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Île de quiétude, elle se découvre à pied, à bicyclette ou en calèche. 
Avec son village fortifié, ses batteries côtières, ses forts dont le 
célèbre Fort Boyard, l’île est un lieu hors du temps. 
L’île d’Aix, 3 km de long sur 700 m de large, concentre toute la 
diversité des paysages du littoral de la Charente-Maritime. Classée 
« Site Naturel Remarquable », elle est un lieu fragile que l’on doit 
préserver. 
Port d'Aix: Le port de l'Ile d'Aix situé au Sud de l'Ile offre un abri 
aux 80 corps morts. Il est équipé de deux cales de mise à l'eau et 
une navette d'embarquement et de débarquement disponible sur 
demande à certaines heures de marées et sur demande de mi mai à 
fin septembre (sous réserve).

À découvrir : 
• le Musée Napoléon
• le Fort Liédot 

• la Maison de la Nacre 
• la Batterie de Jamblet

Un milieu à préserver :
• Les dunes protègent la côte, participez à leur sauvegarde en 
respectant les cheminements sans vous écarter
• Préservez la flore, ne cueillez pas les fleurs
• Maintenez l’île propre, des 
sacs poubelles sont disponibles 
gratuitement à l’Office de
Tourisme pour vos déchets.

Office de Tourisme de l’île d’Aix : 
+ 33 5 46 99 08 60

Explorez l'île de manière ludique 
avec le livret-jeu 
"Aventure Aixtemporelle" 
Disponible dans les bureaux 
d'information touristique Rochefort 
Océan

Île d’Aix
Entre Histoire et Nature
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Aix Island 
between history and nature 

This quiet island can only be discovered on foot, by bicycle or by 
horse-drawn carriage. Along with its fortified village, its coastal 
batteries, its forts, of which the well-known Fort Boyard, the island 
is timeless charming history lovers and children that dream of 
adventure. The 3 km long and 700 m wide, Aix island concentrates 
the full diversity of Charente-Maritime coastal landscapes. 

A remarkable natural site
Classified on the list of “Remarkable Natural Sites”, it is a fragile 
place that must be respected.

Advice : 
  Respect the paths that are suggested and do not divert from them ;
  Preserve the flora and do not pick the flowers ;
  Keep the island clean and collect bin bags from the Tourist Office 

to dispose of your rubbish.
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Fouras-Les-Bains
La presqu'île balnéaire
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A Fouras-Les-Bains, où que vous soyez et quelle que soit la plage 
où vous décidez d’aller, vous n’aurez jamais la même vue… 
C’est l’avantage d’être sur une « presqu’île » !

Baignez-vous dans la retenue d’eau de mer de la Grande Plage (plage 
ouest) face au Fort Boyard, asseyez-vous sur les bancs ombragés de la 
Plage Sud et admirez la vue sur les carrelets, jouez au volley-ball Plage 
Nord face à la baie d’Yves, ramassez les coquillages avec vue sur l’île 
Madame sur la plage de l’Espérance, initiez-vous à la pêche à pied sur 
la Plage de la Vierge avec vue sur le Fort Enet au loin… 

La presqu’île de Fouras-Les-Bains dispose de 3 ports :
• Le port de la Fumée : 
situé à l’extrémité de la presqu’île, le port de la Fumée abrite 66 corps 
morts
• Le port Nord : 
entre le centre-ville (10mn à pied) et la Pointe de la Fumée. 100 corps 
morts. Le port Nord est équipés de cales de mise à l’eau, de rack à 
annexe et d’un stationnement à terre de voile légère.
• Le port Sud : 
Au pied du Fort Vauban, le port Sud abrite 60 places au ponton, 
dont 10 places visiteur et 6 places sur corps morts. Le port Sud est 
équipé de cales de mise à l'eau, electricité et eau sur les pontons, wc 
et douches, rack à annexe, et stationnement à terre de voile légère. 

Contact : Capitainerie Port Sud : 
06 21 38 02 12 ou canal VHF9
ports.fouras-aix@charente-maritime.fr
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Whevever you are in Fouras-Les-Bains, and whichever beach you 
decide to go to, there is always a different view to be had - it’s 
the advantage of being on a peninsula.

Swim in the sea pool on the main beach (Plage Ouest) opposite Fort 
Boyard or enjoy the shady benches of the Plage Sud (South Beach) 
and admire the view of Madame Island and the fishing cabins. Play 
volleyball at Plage Nord (North Beach) facing the bay of Yves, collect 
shells at Plage de l’Espérance with a view of Madame Island or try 
shellfish picking at Plage de la Vierge with a view of Fort Enet in the 
distance.

The peninsula of Fouras-Les-Bains has three marinas :
• Port de la Fumée:
Located at the tip of the peninsula, Port de la Fumée has 66 mooring 
buoys.
• Port Nord:
Between the town centre (a 10 minute walk away) and Pointe de la 
Fumée. 100 mooring buoys, slipways, tender rack and dinghy parking. 
• Port Sud:
Lying at the food of Fort Vauban, Port Sud has 60 pontoon moorings 
including 10 visitor spaces, and six mooring buoys. Slipway, power 
and water points on the pontoons. WC and shower facilities, tender 
rack and dinghy parking.

Contact: Harbour Master’s Office Port Sud: 
+33 (0)6 21 38 02 12 or VHF Channel 9
ports.fouras-aix@charente-maritime.fr

©Sylvie Curty



La presqu'île de Port-des-Barques, classée site naturel et station de 
tourisme, offre un cadre balnéaire pittoresque entre parcs ostréicoles 
et alignements de carrelets. Le village situé à l'embouchure de la 
Charente demeure à l'écart des grands flux touristiques. 
Située sur la commune de Port-des-Barques, l’île Madame est la 
plus petite île de Charente-Maritime. D’une superficie de 70ha, 
elle est rattachée au continent par un tombolo naturel d’1 km :  
la Passe-aux-Bœufs. Accessible à marée basse, la passe s’emprunte 
de préférence à pied, à vélo ou en calèche. 

Le port situé sur la rive gauche de la Charente compte 109 corps 
morts répartis sur chaque rive. Le port est équipé d'une capitainerie, 
d'une cale de mise à l'eau accessible à toutes les heures, d'une station 
d'avitaillement (réservée aux adhérents), d'un ponton disponible 
pour l'embarquement et le débarquement et d'une navette gratuite. 
Un port à sec est également proposé sur le site.

A découvrir :
• le fort de l’île Madame, avec Les Cabanes de l'estuaire, 
  Écomusée de Port-des-Barques
• faire le tour de l’île en calèche 
• la Croix aux Galets 
• le Puits des Insurgés
• la Passe-aux-Filles au nord de l’île
• la Ferme aquacole pour une pause gourmande
• les carrelets
• les plages, le front de mer, la retenue d'eau et le lac des Rouches

Conseils : consultez les horaires de passage de la Passe-aux-Bœufs 
avant d’organiser votre sortie, prévoyez des chaussures de marche. 

Envie de prendre un bol d'air iodé ?
Retrouvez nos itinéraires de randonnées sur 
www.rochefortocean.com
• parcours cyclable "Île Madame": 6,1 km 24 minutes, niveau facile
• parcours pédestre "Tour de l'Île Madame" : 7,5 km, 2h

Île Madame
Port des Barques 
Un site protégé et historique
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Madame Island a historical and protected site 

The peninsula and protected natural site of Port-des-Barques boasts 
a picturesque waterfront with its oyster parks and lines of fishing 
huts. The village itself lies at the mouth of the Charente, and remains 
off the beaten tourist track.
Madame Island, which belongs to the municipality of Port-des-
Barques, is the smallest island in Charente-Maritime. It covers 70 
hectares (approximately 173 acres) and is connected to the mainland 
via a one-kilometre-long natural causeway called the Passe-aux-
Boeufs. This causeway is crossable at low tide, and it is best to walk, 
cycle or take a horse-drawn carriage across as the island itself is car 
free .

The marina on the left bank of the Charente offers 109 mooring 
buoys spread on either side of the estuary. It has a Harbour Master’s 
office, a slipway, a refuelling station (reserved for members only), 
a pontoon for embarking and disembarking and a free water taxi 
service. A dry port facility is also available at the marina.

Things to see and do:
• The fort of Madame Island, the estuary’s fishing cabins, Port-des-
Barques Ecomuseum
• Cross the causeway or tour the island in a horse-drawn carriage
• The Croix aux Galets (pebble cross)
• The Puits des Insurgés (rebels’ well)
• The Passe-aux-Filles (rocky foreshore)
• The Ferme Aquacole (aquaculture farm offering drinks and snacks)
• The fishing cabins

Tips: Check the safe crossing times for the Passe-aux-Boeufs 
causeway before setting off.
Walking shoes recommended.

Fancy some good sea air? Find all our walking and hiking routes at 
www.rochefortocean.com
•  Île Madame bike route: 6.1 km, 24 minutes, easy level
• Tour of Île Madame walking circuit: 7.5 km, 2 hrs
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Saint-Nazaire-sur-Charente
L'escale à la fontaine Royale

Saint Nazaire sur Charente est une commune très étendue qui 
s’étire jusqu’à la rive gauche de la Charente. 

« Le port situé sur la rive gauche de la Charente comporte 80 corps 
morts répartis sur chaque rive (en cours de réhabilitation pour une 
réouverture en 2022). Le port est équipé d'une cale de mise à l'eau et 
d'un ponton disponible pour l'embarquement et le débarquement. 
L'escale de Saint-Nazaire-sur-Charente est également l'embarcadère 
pour les croisières autour de Fort Boyard et de l'Ile d'Aix avec 
Croisières Fourasines mais aussi le cadre de l'activité de l'école de 
voile Par-la-mer. Un restaurant idéalement situé face à la Fontaine 
Royale vous accueille toute l'année. C'est aussi le point de départ de 
balades à vélo dans de magnifiques paysages de marais vers le Fort 
Lupin et le méandre de la Pointe sans Fin. »

Saint Nazaire sur Charente covers a very long area which 
stretches as far as the left bank of the Charente.

Its closeness to the estuary enabled it to play a major role in the 
operations of Rochefort Arsenal. The Fontaine Royale de Lupin, built 
in 1676, supplied the ships with drinking water from nearby springs.
The fountain was still in service in the early 20th century and is one of 
only three such watering spots for the refuelling of vessels preserved 
today. Fort Lupin, which lies upstream, was also built in the 17th 
century. It was one of the central elements of the system of defences 
protecting Rochefort Naval Dockyard. The fort is open for visit during 
the tourist season.
The marina on the left bank of the Charente offers 80 mooring 
buoys spread on either side of the estuary. The marina has a 
Harbour Master’s office, a slipway, and a pontoon for embarking and 
disembarking. Saint Nazaire is also the departure point for boat trips 
with the Croisières Fourasines company.
Restaurant beside the jetty.
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Soubise
Sous le vent des îles

Construite sur le premier éperon rocheux de l’estuaire de la 
Charente, Soubise est une escale agréable qui vous permettra 
de découvrir le charme pittoresque de cette petite commune. 

De là, on contrôlait le fleuve et le golfe de Saintonge. Passage 
quasiment obligé entre les rives de l’estuaire, Soubise a connu une 
histoire particulièrement dense. 

Pendant plusieurs siècles, l’histoire de ce bourg, autrefois fortifié, 
est étroitement liée à celle de la famille des Rohan à qui appartenait 
le très bel hôtel particulier, (actuellement la mairie) située dans le 
centre bourg à proximité d’une belle église romane.

Le port situé sur la rive gauche de la Charente comporte 30 corps 
morts répartis sur chaque rive. Le port est équipé d'une capitainerie, 
d'une cale de mise à l'eau, d'une station d'avitaillement (équipée CB) 
d'un ponton disponible pour l'embarquement et le débarquement 
et d'une navette gratuite. Un port à sec est également proposé sur 
le site.

First stop leeward of the islands

Soubise was built on the first rocky outcrop of the Charente Estuary 
and in the past enjoyed a prominent strategic position. From here, 
you could control the river and the now silted-up gulf of Saintonge. 
Once an almost obligatory passing point when crossing the river, 
Soubise is steeped in history.
For centuries, the history of this once fortified village was closely 
connected with that of the Rohan family. They owned the impressive 
mansion house in the centre of the village (today’s town hall), near the 
beautiful Roman church.
The marina on the left bank of the Charente offers 30 mooring buoys 
spread on either side of the estuary. The marina has a Harbour 
Master’s office, a slipway, a refuelling station (credit cards accepted), 
a pontoon for embarking and disembarking and a free water taxi 
service. A dry port facility is also available at the marina.
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L'Arsenal des Mers

Depuis plus de 350 ans, l’Arsenal de Rochefort imagine, invente, 
fabrique et arme des bateaux qui rayonnent sur les mers, tantôt pour 
défendre ou conquérir, tantôt pour découvrir le monde. Ici sont nées 
les légendes des mers. Depuis juillet 2019, grâce à l’investissement 
des collectivités territoriales (Nouvelle-Aquitaine, Charente-Maritime) 
et l’Agglomération Rochefort Océan, un billet unique vous permet 
de découvrir les richesses patrimoniales et ludiques qui constituent 
aujourd’hui l’Arsenal des Mers. Ainsi, l’espace d’une journée, de 
l’Hermione, frégate de Lafayette reconstruite durant 17 ans au coeur 
de l’Arsenal à la Corderie Royale, en passant par le Musée national 
de la Marine et l’Accro-mâts, vous deviendrez tour à tour capitaine, 
gabier et vous laisserez conter l’histoire de la construction navale 
et le savoir-faire artisanal de celles et ceux qui ont fait l’histoire de 
la Marine française ! Des animations pour tous sont aussi mises en 
places sur le site et tous les lundis de l’été les nuits de l’Arsenal vous 
accueillent pour des concerts et spectacles en plein air... 

Informations et réservations : www.arsenaldesmers.fr

Nouveauté 2021 : Oceana Lumina, un parcours nocturne 
enchanté à l’Arsenal de Rochefort !
Oceana Lumina est un parcours nocturne enchanté en plein air, 
à l’Arsenal de Rochefort. Inspiré des épopées maritimes du site, 
ce parcours transporte les visiteurs dans un monde fantastique, 
qu’ils découvrent pas à pas. Véritable poème multisensoriel, 
cette expérience immersive combine avec inventivité une variété 
d’outils numériques - installations lumineuses et scénographiques, 
projections vidéo, et trame sonore originale - pour faire vivre aux 
visiteurs les émotions des plus grandes traversées.

Rochefort
Port et Arsenal d’envergure 
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Rochefort 
“Arsenal des Mers” Naval Dockyard

For over 350 years, the Arsenal 
de Rochefort (Rochefort 
Dockyard) imagined, invented, 
built and equipped boats that 
travelled the seas, sometimes to 
defend or conquer territories, 
sometimes to explore the 
world. Here legends of the sea 
were born. Since July 2019, 
thanks to investment  from local 
regions (Nouvelle-Aquitaine 
and Charente-Maritime), and 
Rochefort Ocean Conurbation, 
a single ticket now enables you 
discover the rich heritage and 
recreational attractions on offer 
at the Naval Dockyard today. 
In the space of a day, you can 
visit the Hermione, Lafayette’s 
frigate that was reconstructed 
over 17 years in the heart of 
the dockyard in the Corderie 
Royale, the National Navy 
Museum, and the Accro-Mâts 
rope climbing adventure, and 
experience being a captain 
then a topman while being told 
the tales of naval construction 
and the artisanal know-how 
of those who forged the 
history of the French Navy. 
The site has something for all 
ages, and every Monday in 
summer the Nuits de l’Arsenal 
Arsenal Nights welcomes you 
for nocturnal concerts and 
performances in the open air.

Information and tickets: www.arsenaldesmers.fr 

New in 2021: 
Oceana Lumina, a magical nocturnal journey at Rochefort 
Dockyard

Oceana Lumina is a magical nocturnal journey that takes place in the 
open air at Rochefort Dockyard. Inspired by the epic maritime tales 
of the site, this journey transports visitors into a fantasy world that 
they will discover step by step. Designed to be truly multisensorial, 
this poetic and immersive experience makes inventive use of a range 
of digital technology – including light installations and scenographic 
effects, film, and original music – enabling visitors to experience the 
emotions of the greatest ocean crossings. 
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Au XVIIIe, Tonnay-Charente est le port officiel des expor-
tations des eaux de vie de Cognac. 

Ici, était chargé jusqu’à 150 gabarres par jour de ce précieux spiri-
tueux mais aussi de pierres de tailles et de céréales. Un commerce 
très florissant. Depuis toujours, Tonnay-Charente est le trait d’union 
entre le domaine maritime et l’intérieur des terres. Flânez sur les 
quais et explorez son centre historique jusqu’au Pont Suspendu !

Sur la Charente, la navigation est strictement fluviale de sa source 
à Tonnay Charente, fluviale et maritime de Tonnay Charente à Port 
des Barques, puis strictement maritime en aval de Port des Barques.

Situation du ponton : 
Afin de faciliter la transition entre l’univers maritime et l’univers flu-
vial, un ponton de 40 m accueille les navires à passagers et les ba-
teaux des plaisanciers à Tonnay-Charente. Installé rive droite, sur une 
avancée dans la Charente, il est soumis au marnage de la Charente et 
n’échoue que par des coefficients de marée supérieurs à 100. C’est à 
partir de ce ponton, vers l’aval, que le trafic commercial peut s’exer-
cer, d’où l‘éventualité de croiser un cargo.

Utilisation du ponton : 
• Navires à passagers (ils sont prioritaires) : sur la partie du ponton 
équipé de garde-corps.
• Bateaux des plaisanciers : le reste du ponton, dans la limite des 
places disponibles.
Conditions d’accès : pour tout renseignement, contacter la mairie de 
Tonnay-Charente au +33 (0) 05 46 82 14 30.
Services : électricité et Wifi.

En cas d’indisponibilité du ponton : se renseigner à la capitainerie du 
port de plaisance de Rochefort au + 33 (0) 05 46 83 99 96  pour une 
possibilité d’escale sur le ponton d’attente du port de plaisance, rive 
droite de la Charente.

Tonnay-Charente
L’escale fluviomaritime 
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In the 17th century, Tonnay-Charente was the official port 
for Cognac exports

As many as 150 river barges a day were loaded here with the precious 
spirit, along with cut stone and cereals. The area had a flourishing 
trade. Tonnay-Charente has always been a junction between the sea 
and inland areas. Wander along its quays and explore its historical 
centre as far as the suspension bridge.

Only river boats can sail on the Charente from the source of the ri-
ver up to Tonnay-Charente. Between Tonnay-Charente and Port des 
Barques, river and seagoing vessels are allowed and past Port des 
Barques only seagoing vessels.

Pontoon location:
To ensure a smooth transition between maritime and river navigation, 
Tonnay-Charente has a 40-metre-long pontoon welcoming passen-
ger vessels and pleasure boats. Located on the right bank on a pro-
montory in the Charente, the pontoon is subject to the tidal changes 
of the river and only dries out in tides with a coefficient greater than 
100. Commercial shipping traffic is authorised downstream of this 
pontoon and it is therefore possible to meet cargo ships on the water.

Where to dock on the pontoon:
• Passenger vessels (these have priority) should dock on the section 
of pontoon equipped with guardrails.
• Pleasure boats may use the remainder of the pontoon, subject to 
availability of spaces.
Conditions of access: For all information, please contact Tonnay-Cha-
rente town hall on +33 (0) 05 46 82 14 30.
Services: Power and Wi-fi

In the event of unavailability of the pontoon, please enquire with the 
Harbour Master’s Office of Rochefort marina on + 33 (0) 05 46 83 99 96 
about arranging a mooring on the marina’s waiting pontoon, on the 
right bank of the Charente.

AMP Interactive
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CAP SUR FORT BOYARD
        Fort Boyard and the bay boat
Réservez vos croisières auprès de l’Office de Tourisme - + 33 (0)5 46 99 08 60

► EN BATEAU À PASSAGERS
    > Au départ de Fouras-Les-Bains 
       avec les Croisières Alizé + 33 (0)6 62 68 81 69 
       ou les Croisières Fourasines + 33 (0)6 17 92 81 65
Embarquement à la Pointe de la Fumée à Fouras-les-Bains, ou à la cale des 
Fontaines à Port des Barques pour 1 heure 15 de promenade en mer. Approche de 
l’île d’Aix, de Fort Énet, contournement du Fort Boyard.
Embark at Pointe de la Fumée for a 1 hour 15 minute trip at sea. Sail up close to Aix 
Island, Fort Enet, and round Fort Boyard.
Calendrier : tous les jours d’avril à septembre

► EN CATAMARAN À VOILE DE 15 M
   > Au départ de Fouras-Les-Bains
      avec Boyard Croisière
      + 33 (0)6 58 11 39 93
À bord du catamaran, découvrez en 2h30 l'estuaire de la Charente, la rade de l'île 
d'Aix, et approchez les forts dont Boyard au départ du port Sud
On board the catamaran, discover the Charente estuary, the harbor of the 
island of Aix, in 2h30, and approach the forts including Boyard from the South 
port
Accessible à tous
Horaires et réservations en ligne : www.boyard-croisiere.com
Calendrier : avril à octobre, 2h de balade

L'ESTUAIRE, LA RADE ET L’ÎLE D’AIX
        Fort Boyard, the Bay and Aix Island
► EN BATEAU À PASSAGERS
    > Au départ de Saint-Nazaire sur Charente
       avec les Croisières Fourasines + 33 (0)6 17 92 81 65
Embarquement à la Fontaine Royale, descente vers l’estuaire de la Charente, tour 
de Fort Boyard et escale à la journée à l’île d’Aix. 
Embark at the royal fountain, sail out towards the Charente estuary, round Fort 
Boyard, and spend the day on Aix Island before boarding to return. 
Calendrier : avril à septembre

Croisières, balades, sorties
à la carte 
Cruises, Outings, Customized outings
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   > Au départ de Rochefort
      avec les Croisières Fourasines + 33 (0)6 17 92 81 65
Depuis le ponton de la Corderie Royale, l’arsenal de Rochefort, l’estuaire de la 
Charente, approche de Fort Boyard, escale libre de 5 à 6h sur l’île d’Aix. 
Sail from the Corderie Royale pontoon, past Rochefort Dockyard and into the 
Charente estuary. Approach Fort Boyard, and enjoy 5 or 6 hours of free time on 
Aix Island.
Calendrier : avril à septembre

► EN VOILIER/CATAMARAN A VOILE DE 15M
    > Au départ de Rochefort 
       avec le Club Nautique Rochefortais + 33 (0)5 46 87 34 61
À bord d’un voilier de 15 m, descente de la Charente, tour du fort Boyard et de l’île 
d’Aix. Avec le skipper, découverte de l’histoire de l’arsenal et de la voile.
Sail down the Charente aboard a comfortable sailing boat; then round Fort Boyard 
and Aix Island.
Calendrier : avril à septembre. 

   > Au départ de Fouras-Les-Bains 
      avec Boyard Croisière – Unik Apéro (2h)
     & Aube sur la Charente (2h) - + 33 (0)6 58 11 39 93 
Au départ du port Sud de Fouras, venez découvrir la magie des couleurs d’un
coucher ou lever de soleil en Charente-Maritime ! Appréciez cet instant inoubliable 
et privilégié autour d’un apéritif charentais ou petit déjeuner à bord du catamaran.
Departing from the southern port of Fouras, come and discover the magic of 
the colors of a sunset or sunrise in Charente-Maritime! Enjoy this unforget-
table and privileged moment around a Charente aperitif or breakfast on board 
the catamaran
Horaires et réservations en ligne: www.boyard-croisiere.com

   avec Boyard Croisière – Une journée en mer (7h) - + 33 (0)6 58 11 39 93
Au départ du port Sud de Fouras-les-Bains, passez une journée de deconnexion 
totale à la voile ! Départs possibles à partir de Rochefort.
Departing from the southern port of Fouras-les-Bains, spend a totally dis-
connected day sailing! Departures possible from Rochefort.
Horaires et réservations en ligne: www.boyard-croisiere.com

BALADE NATURE
   >   Avec le Club Nautique Rochefortais - + 33 (0)5 46 87 34 61
À  bord  d’un  voilier  de  10m,  accompagné  d’un  skipper  et  d’un  guide  la  LPO, 
découverte  des  oiseaux  qui  peuplent  la  Charente  à  marée  basse,  tout  en 
écoutant l’histoire du fleuve Charente. 
Aboard a sailboat, with a skipper and a guide from the League for the Protection 
of Birds, discover the birds of the Charente river while listening to its history.
Calendrier : de mai à septembre, 3h de balade
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Croisières, balades, sorties
à la carte
Cruises, Outings, Customized outings

KAYAK
> Découverte de la presqu’île de Fouras-Les-Bains
Au départ de Fouras-Les-Bains, le long des côtes de la presqu’île avec un 
guide qualifié qui ne manquera de vous faire découvrir le patrimoine naturel et 
historique depuis de l’océan.
Departing from Fouras-Les-Bains, along the coasts of the peninsula with a 
qualified guide who will help you discover the natural and historical heritage 
from the ocean. 
Antioche Kayak – Tél. + 33 (0)6 63 20 51 44
Cap Kayak 17 + 33 (0)6 26 29 08 66 
Kayak Découverte 17 – Tél. + 33 (0)6 77 55 52 62.
Calendrier : toute l’année en fonction des marées.

> Approche des îles du Pertuis
Au départ de Fouras-Les-Bains, navigation encadrée et commentée par un 
guide nautique, jusqu’à l’île Madame, la plus petite île du pertuis charentais ou 
l’île d’Aix la perle de l’Estuaire de la Charente.
Departing from Fouras-Les-Bains, framed and commented navigation by a 
nautical guide, to Île Madame, the smallest island in the Charente port or Île 
d'Aix, the pearl of the Charente estuary.
Antioche Kayak – Tél. + 33 (0)6 63 20 51 44
Cap Kayak 17 + 33 (0)6 26 29 08 66
Kayak Découverte 17 – Tél. + 33 (0)6 77 55 52 62
Calendrier : toute l’année en fonction des marées
Club Nautique Rochefortais – Tél. + 33 (0)5 46 87 34 61
Calendrier : d’avril à septembre 
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> Escale sur l'île d'Aix
Au départ de Fouras-Les-Bains, navigation encadrée et commentée. Cap 
sur fort Boyard puis escale à l’île d’Aix, écoutez son histoire, contemplez ses 
plages, pique-niquer, et retour à Fouras-Les-Bains en pagayant à son rythme.
From Fouras-Les-Bains, guided and commented navigation. Head for Fort 
Boyard then stopover at the Ile d'Aix, listen to its history, contemplate its 
beaches, have a picnic, and return to Fouras-Les-Bains paddling at its own 
pace.
Antioche Kayak – Tél. + 33 (0)6 63 20 51 44
Calendrier : Toute l’année.
Apporter son pique-nique
Club Nautique Rochefortais – Tél. + 33 (0)5 46 87 34 61
Calendrier : d’avril à septembre tous les jours 
Apporter son pique-nique.
Kayak Découverte 17 – Tél. + 33 (0)6 77 55 52 62 
Calendrier : toute l’année

> Balade sur la Charente
Au départ de Rochefort, partez à la découverte des paysages de la Charente 
pendant 2h. Contemplez les forts et carrelets qui longent les méandres du 
fleuve.
Departing from Rochefort, discover the landscapes of the Charente for 2 
hours. Contemplate the forts and squares that run along the meanders of the 
river.
Cap Kayak 17 + 33 (0)6 26 29 08 66
Calendrier : toute l’année en fonction des marées
Club Nautique Rochefortais – Tél. + 33 (0)5 46 87 34 61
Calendrier : toute l’année
INSOLITE : Navigation accompagnée d’un guide la LPO

PIROGUE
> Découverte active en pagayant
Club Nautique Rochefortais – Tél. + 33 (0)5 46 87 34 61
Accessible dès 12 ans. En pirogue, en famille ou entre amis, par équipage de 
3 ou 6, balade sur la Charente avec divers itinéraires possibles : la Corderie 
Royale, Fort Lupin, l’île d’Aix… Une personne expérimentée vous accompagne 
et vous fait découvrir le fleuve. 
From 12 yrs and up. See the sites of the Charente river from a dugout canoe, 
from the Corderie Royale to the transporter bridge, and why not Fort Lupin and 
Aix Island ?
Calendrier : toute l’année en fonction de la météo, 2 heures de balade.

PADDLE
  > Au départ de Fouras-Les-Bains, Plage Sud et Grande Plage
Initiation et perfectionnement en mer et plan d'eau, autour de la presqu'île de 
Fouras-Les-Bains. Découverte du marais du Rochefort Océan. 
Departure from Fouras-Les-Bains, introduction to paddle boarding in the land 
of Fort Boyard. 
Calendrier : toute l’année 
Antioche Kayak – Tél. + 33 (0)6 63 20 51 44
Kayak Découverte 17 – Tél. + 33 (0)6 77 55 52 62 

> Au départ de Rochefort
Découverte du Stand Up Paddle sur la Charente vers la Corderie Royale ou le 
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canal de Charras, en toute sécurité, accompagné d’un moniteur et d’un bateau 
à moteur. 
Depart from Rochefort, introduction to paddle boarding, with an instructor. 
Paddle  on the Charente toward the Corderie Royale or the Charras canal.
Calendrier : d’avril à septembre. 
Club Nautique Rochefortais – Tél. + 33 (0)5 46 87 34 61

A LA CARTE ET PRIVATIVE
  > Votre choix de croisière, votre souhait de balade à la voile, en kayak…
La découverte des pertuis, la rade et l’estuaire de la Charente, déjeuner à deux 
pas de Fort Boyard, un bain au large de l’île d’Aix, un espace privatif pour 
savourer le bonheur en famille, entre amis, à Rochefort Océan. 
Discover the inlet, the harbour and the Charente estuary, lunch near Fort 
Boyard, and swim in the open sea around Aix island for an exclusive time with 
just your family or friends.
Calendrier : d’avril à octobre, balade de 3h jusqu’à 6 jours selon le 
prestataire
Antioche Kayak – Tél. + 33 (0)6 63 20 51 44
Cap Kayak 17 + 33 (0)6 26 29 08 66
Kayak Découverte 17 – Tél. + 33 (0)6 77 55 52 62
Club Nautique Rochefortais – Tél. + 33 (0)5 46 87 34 61
Boyard Croisière - Tél : + 33 (0)6 58 11 39 93

Croisières, balades, sorties
à la carte 
Cruises, Outings, Customized outings
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MARCHE AQUATIQUE CÔTIÈRE
  > A Fouras-Les-Bains
Activité de plein air encadrée par des animateurs diplômés.  Grande Plage en 
fonction des marées. Séance de découverte - sur réservation. 
Sea wading. Sessions take place along the main beach, tides depending. 
Introductory session (booking required).
Calendrier : toute l’année, hors vacances scolaires.
Foulées Nordiques de la Prée – Tél. + 33 (0)6 33 26 36 69
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Initiation / Perfectionnement
Watersports for Novices to advanced 

VOILE / SAILING
Île d’Aix
CERCLE NAUTIQUE DE L’ILE D’AIX
Tél : +33 (0)5 46 84 69 89 / (0)6 70 90 98 55
www.cnia.fr
Label Ecole Française de Voile et Association de plaisanciers.

Fouras-Les-Bains
ECOLE DE VOILE – Tél : + 33 (0)5 46 84 61 66 / 6 37 23 79 41
www.ecoledevoilefouras.fr 
Label Ecole Française de Voile

Port-des-Barques
CLUB NAUTIQUE DE PORT-DES-BARQUES 
Tél : +33 (0)5 46 83 32 92 / (0)6 84 71 80 00
www.ville-portdesbarques.fr
Label Club Fédération Française de Voile

Rochefort
CLUB NAUTIQUE ROCHEFORTAIS - Tél : +33 (0)5 46 87 34 61
www.clubnautiquerochefortais.fr
Labels : Fédération Française de Voile, Ecole de sport et équipe de Club. 

CANOË-KAYAK / STAND UP PADDLE
Fouras-Les-Bains
ECOLE DE PAGAIE – Port Sud – Tél : +33 (0)6 63 20 51 44
www.antioche-kayak.com

Port-des-Barques
CLUB NAUTIQUE DE PORT-DES-BARQUES 
Tél : +33 (0)5 46 83 32 92 / (0)6 84 71 80 00
www.ville-portdesbarques.fr
Label Club Fédération Française de Voile

Rochefort
CLUB NAUTIQUE ROCHEFORTAIS - Tél : +33 (0)5 46 87 34 61
www.clubnautiquerochefortais.fr
Label Fédération Française de Canoe Kayak

Sur le territoire de Rochefort Océan
WEEKNGO ITINÉRANCE KAYAK - STAND UP PADDLE - MONSTER 
SUP - RADEAUX
Tél. 06 10 21 03 70 - 06 47 39 78 19
www.weekngo.com 
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VOILE / SAILING

Île d’Aix
CERCLE NAUTIQUE DE L’ÎLE D’AIX
+ 33 (0)5 46 84 69 89 / 6 70 90 98 55
cnia.fr

Fouras-les-Bains
ÉCOLE DE VOILE 
+ 33 (0)5 46 84 61 66 / 6 37 23 79 41
ecoledevoilefouras.fr

CANOË-KAYAK / STAND UP PADDLE

Île d’Aix
CERCLE NAUTIQUE DE L’ÎLE D’AIX
+ 33 (0)5 46 84 69 89 / 6 70 90 98 55
cnia.fr 

Fouras-les-Bains
ANTIOCHE KAYAK
+ 33 (0)6 63 20 51 44 
antioche-kayak.com
CAP KAYAK
+ 33 (0)6 26 29 08 66
capkayak17.fr
ÉCOLE DE VOILE 
+ 33 (0)5 46 84 61 66
ecoledevoilefouras.fr
KAYAK DECOUVERTE 17
+ 33 (0)6 77 55 52 62
kayak-decouverte-17.com

Port-des-Barques
CLUB NAUTIQUE DE PORT-DES-BARQUES
+ 33 (0)5 46 83 32 92/6 84 71 80 00
ville-portdesbarques.fr

Rochefort
CLUB NAUTIQUE ROCHEFORTAIS
+ 33 (0)5 46 87 34 61
clubnautiquerochefortais.fr
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Horaires des marées 2021
Tide timetable 2021

MAI

date

PLEINES MERS / HIGH TIDE BASSES MERS / LOW TIDE

MATIN SOIR MATIN SOIR
Heure 
(PM)

hauteur 
(PM)

coef. 
(PM)

Heure 
(PM)

hauteur 
(PM)

coef. 
(PM)

Heure 
(BM)

hauteur 
(BM)

Heure 
(BM)

hauteur 
(BM)

SA 01  08:21 5.60 85 20:49 5.60 77 02:23 0.95 14:47 1.45
DI 02  09:48 5.10 68 22:32 5.25 60 03:15 1.35 15:42 1.90
LU 03  11:49 4.85 53 --:-- --.-- --- 04:13 1.85 16:45 2.35
MA 04  00:06 5.10 47 13:11 4.85 43 05:19 2.20 17:58 2.55
ME 05  01:21 5.10 42 14:17 5.00 44 06:35 2.35 19:15 2.50
JE 06  02:23 5.20 46 15:09 5.15 51 07:51 2.30 20:24 2.25
VE 07  03:13 5.35 55 15:49 5.30 60 08:54 2.05 21:20 2.00
SA 08  03:51 5.45 64 16:17 5.45 68 09:45 1.80 22:07 1.75
DI 09  04:19 5.60 71 16:37 5.55 74 10:27 1.65 22:47 1.60
LU 10  04:44 5.70 76 16:56 5.70 78 11:04 1.55 23:23 1.50
MA 11  05:11 5.80 79 17:21 5.75 80 11:36 1.50 23:56 1.50
ME 12  05:40 5.80 80 17:48 5.80 80 12:07 1.50 --:-- --.--
JE 13  06:11 5.75 79 18:15 5.75 78 00:28 1.50 12:38 1.55
VE 14  06:41 5.65 76 18:43 5.65 74 01:00 1.60 13:10 1.70
SA 15  07:11 5.50 71 19:12 5.50 67 01:33 1.70 13:43 1.85
DI 16  07:45 5.30 64 19:47 5.30 60 02:08 1.90 14:18 2.05
LU 17  08:27 5.05 56 20:35 5.10 51 02:45 2.10 14:58 2.30
MA 18  09:35 4.85 47 21:59 4.90 44 03:29 2.30 15:45 2.55
ME 19  11:18 4.75 41 23:44 4.90 40 04:21 2.50 16:44 2.70
JE 20  12:38 4.85 40 --:-- --.-- --- 05:28 2.55 17:56 2.70
VE 21  00:59 5.05 43 13:42 5.10 47 06:43 2.45 19:10 2.45
SA 22  02:01 5.30 53 14:37 5.40 59 07:51 2.10 20:14 2.05
DI 23  02:56 5.60 66 15:26 5.75 73 08:49 1.65 21:10 1.60
LU 24  03:45 5.95 81 16:11 6.05 87 09:41 1.25 22:02 1.15
MA 25  04:32 6.15 92 16:54 6.25 97 10:30 0.95 22:52 0.80
ME 26  05:16 6.30 100 17:36 6.35 103 11:18 0.75 23:41 0.60
JE 27  06:01 6.30 103 18:19 6.35 103 12:06 0.75 --:-- --.--
VE 28  06:47 6.15 101 19:05 6.20 98 00:30 0.60 12:54 0.85
SA 29  07:36 5.85 94 19:55 5.95 89 01:19 0.75 13:43 1.15
DI 30  08:33 5.50 83 20:54 5.65 77 02:10 1.00 14:33 1.45
LU 31  09:50 5.15 70 22:09 5.40 64 03:02 1.35 15:27 1.85

 
JUIN

date

PLEINES MERS / HIGH TIDE BASSES MERS / LOW TIDE

MATIN SOIR MATIN SOIR
Heure 
(PM)

hauteur 
(PM)

coef. 
(PM)

Heure 
(PM)

hauteur 
(PM)

coef. 
(PM)

Heure 
(BM)

hauteur 
(BM)

Heure 
(BM)

hauteur 
(BM)

MA 01  11:17 4.95 58 23:26 5.20 53 03:57 1.75 16:26 2.15
ME 02  12:33 4.85 49 --:-- --.-- --- 04:57 2.05 17:29 2.35
JE 03  00:36 5.10 47 13:37 4.85 45 06:01 2.25 18:35 2.40
VE 04  01:38 5.05 46 14:29 4.95 47 07:07 2.30 19:40 2.35
SA 05  02:29 5.10 49 15:10 5.05 52 08:10 2.25 20:39 2.20
DI 06  03:10 5.20 54 15:40 5.20 57 09:04 2.10 21:30 2.05
LU 07  03:45 5.30 60 16:06 5.35 63 09:50 1.95 22:13 1.95
MA 08  04:18 5.40 65 16:33 5.45 68 10:29 1.85 22:52 1.80
ME 09  04:50 5.50 69 17:02 5.55 71 11:05 1.80 23:28 1.75
JE 10  05:24 5.55 72 17:32 5.65 73 11:39 1.75 --:-- --.--
VE 11  05:57 5.55 73 18:02 5.65 73 00:04 1.65 12:14 1.70
SA 12  06:30 5.50 73 18:34 5.60 72 00:39 1.65 12:49 1.75
DI 13  07:04 5.45 71 19:08 5.55 69 01:15 1.70 13:24 1.80
LU 14  07:42 5.35 67 19:48 5.45 65 01:52 1.75 14:02 1.95
MA 15  08:26 5.20 63 20:39 5.35 60 02:32 1.85 14:44 2.05
ME 16  09:25 5.05 58 21:45 5.20 55 03:14 2.00 15:30 2.20
JE 17  10:38 5.00 53 23:02 5.15 52 04:03 2.10 16:23 2.30
VE 18  11:54 5.00 51 --:-- --.-- --- 04:59 2.20 17:24 2.30
SA 19  00:16 5.20 51 13:03 5.15 53 06:03 2.15 18:30 2.20
DI 20  01:24 5.30 56 14:04 5.35 59 07:09 2.00 19:35 2.00
LU 21  02:26 5.50 63 14:59 5.60 68 08:12 1.75 20:37 1.65
MA 22  03:23 5.70 73 15:51 5.85 78 09:11 1.50 21:35 1.35
ME 23  04:17 5.85 82 16:40 6.05 86 10:06 1.25 22:31 1.05
JE 24  05:09 6.00 90 17:28 6.20 92 10:59 1.05 23:25 0.90
VE 25  06:00 6.00 94 18:15 6.20 95 11:51 1.00 --:-- --.--
SA 26  06:49 5.95 94 19:03 6.15 93 00:17 0.80 12:41 1.05
DI 27  07:37 5.75 91 19:50 6.00 88 01:08 0.85 13:30 1.15
LU 28  08:23 5.55 84 20:35 5.80 80 01:57 1.00 14:19 1.35
MA 29  09:08 5.25 75 21:19 5.55 70 02:46 1.25 15:08 1.65
ME 30  09:52 5.00 65 22:05 5.30 60 03:35 1.55 15:59 1.90
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JUILLET

date

PLEINES MERS / HIGH TIDE BASSES MERS / LOW TIDE

MATIN SOIR MATIN SOIR
Heure 
(PM)

hauteur 
(PM)

coef. 
(PM)

Heure 
(PM)

hauteur 
(PM)

coef. 
(PM)

Heure 
(BM)

hauteur 
(BM)

Heure 
(BM)

hauteur 
(BM)

JE 01  10:55 4.80 55 23:03 5.05 51 04:25 1.90 16:52 2.15
VE 02  12:20 4.70 47 --:-- --.-- --- 05:18 2.15 17:48 2.40
SA 03  00:17 4.90 44 13:27 4.70 43 06:15 2.40 18:48 2.50
DI 04  01:27 4.85 42 14:20 4.80 42 07:15 2.50 19:50 2.50
LU 05  02:25 4.90 43 15:04 4.95 46 08:15 2.45 20:48 2.40
MA 06  03:15 5.00 48 15:42 5.10 51 09:09 2.35 21:39 2.25
ME 07  03:58 5.15 54 16:18 5.25 57 09:55 2.20 22:24 2.10
JE 08  04:38 5.25 60 16:52 5.40 63 10:37 2.05 23:05 1.90
VE 09  05:15 5.40 66 17:25 5.55 68 11:16 1.90 23:44 1.75
SA 10  05:50 5.50 71 17:58 5.65 72 11:54 1.75 --:-- --.--
DI 11  06:24 5.55 74 18:31 5.70 75 00:23 1.60 12:32 1.65
LU 12  06:58 5.60 76 19:07 5.75 76 01:01 1.50 13:10 1.65
MA 13  07:35 5.55 76 19:45 5.70 76 01:38 1.50 13:49 1.65
ME 14  08:14 5.50 75 20:28 5.65 73 02:17 1.50 14:29 1.70
JE 15  09:00 5.40 71 21:18 5.50 68 02:58 1.60 15:12 1.75
VE 16  09:57 5.25 66 22:18 5.35 63 03:42 1.70 16:00 1.90
SA 17  11:09 5.15 60 23:34 5.25 58 04:31 1.85 16:54 2.00
DI 18  12:28 5.10 56 --:-- --.-- --- 05:28 2.00 17:55 2.05
LU 19  00:53 5.20 55 13:39 5.20 55 06:32 2.05 19:03 2.05
MA 20  02:07 5.25 57 14:42 5.40 59 07:42 2.00 20:12 1.90
ME 21  03:14 5.40 63 15:40 5.65 67 08:49 1.85 21:18 1.65
JE 22  04:15 5.60 72 16:34 5.90 77 09:52 1.60 22:20 1.35
VE 23  05:09 5.80 81 17:23 6.10 85 10:49 1.35 23:16 1.10
SA 24  05:57 5.90 88 18:09 6.20 91 11:41 1.15 --:-- --.--
DI 25  06:41 5.90 92 18:50 6.20 93 00:08 0.90 12:30 1.10
LU 26  07:19 5.85 92 19:27 6.15 91 00:56 0.85 13:15 1.10
MA 27  07:49 5.65 89 19:58 5.95 85 01:41 0.95 14:00 1.20
ME 28  08:12 5.45 81 20:27 5.75 77 02:24 1.15 14:43 1.45
JE 29  08:35 5.25 72 20:59 5.45 66 03:05 1.45 15:26 1.75
VE 30  09:06 5.05 61 21:39 5.20 55 03:47 1.80 16:10 2.05
SA 31  09:47 4.80 50 22:34 4.90 45 04:31 2.15 16:58 2.40

 
AOÛT

date

PLEINES MERS / HIGH TIDE BASSES MERS / LOW TIDE

MATIN SOIR MATIN SOIR
Heure 
(PM)

hauteur 
(PM)

coef. 
(PM)

Heure 
(PM)

hauteur 
(PM)

coef. 
(PM)

Heure 
(BM)

hauteur 
(BM)

Heure 
(BM)

hauteur 
(BM)

DI 01  11:03 4.60 40 --:-- --.-- --- 05:19 2.45 17:52 2.65
LU 02  00:13 4.70 36 13:25 4.60 34 06:14 2.70 18:55 2.80
MA 03  01:44 4.65 33 14:31 4.75 35 07:19 2.75 20:04 2.75
ME 04  02:50 4.80 37 15:22 4.95 41 08:27 2.70 21:08 2.55
JE 05  03:42 4.95 45 16:03 5.15 50 09:26 2.45 22:00 2.25
VE 06  04:24 5.20 55 16:40 5.40 60 10:14 2.20 22:44 1.95
SA 07  05:02 5.40 64 17:14 5.65 69 10:56 1.90 23:25 1.65
DI 08  05:36 5.60 73 17:46 5.85 77 11:36 1.65 --:-- --.--
LU 09  06:09 5.75 81 18:19 6.00 84 00:04 1.40 12:15 1.45
MA 10  06:42 5.85 86 18:53 6.10 88 00:42 1.20 12:53 1.30
ME 11  07:15 5.90 89 19:28 6.10 89 01:19 1.10 13:31 1.25
JE 12  07:52 5.85 88 20:06 6.00 86 01:57 1.10 14:10 1.25
VE 13  08:31 5.70 84 20:47 5.80 80 02:36 1.20 14:51 1.35
SA 14  09:18 5.45 76 21:37 5.50 71 03:17 1.40 15:37 1.55
DI 15  10:24 5.20 66 22:55 5.20 60 04:04 1.70 16:28 1.80
LU 16  12:01 5.05 55 --:-- --.-- --- 04:59 2.00 17:28 2.10
MA 17  00:40 5.00 51 13:25 5.10 49 06:05 2.25 18:40 2.25
ME 18  02:06 5.05 48 14:36 5.30 50 07:22 2.35 19:59 2.15
JE 19  03:17 5.25 54 15:37 5.60 60 08:40 2.20 21:14 1.90
VE 20  04:16 5.50 66 16:29 5.85 72 09:47 1.85 22:18 1.50
SA 21  05:05 5.75 78 17:14 6.10 83 10:43 1.50 23:11 1.15
DI 22  05:45 5.90 88 17:53 6.25 91 11:32 1.20 23:57 0.95
LU 23  06:19 5.95 93 18:26 6.30 94 12:16 1.05 --:-- --.--
MA 24  06:46 5.90 95 18:53 6.25 94 00:39 0.85 12:57 1.05
ME 25  07:06 5.85 92 19:18 6.10 89 01:19 0.95 13:36 1.15
JE 26  07:27 5.70 85 19:46 5.90 81 01:56 1.15 14:13 1.35
VE 27  07:52 5.55 76 20:16 5.60 71 02:31 1.40 14:50 1.65
SA 28  08:21 5.30 65 20:50 5.30 59 03:07 1.75 15:27 2.05
DI 29  08:53 5.00 52 21:30 4.90 46 03:44 2.15 16:08 2.40
LU 30  09:33 4.70 40 22:46 4.60 34 04:24 2.50 16:55 2.75
MA 31  12:24 4.50 30 --:-- --.-- --- 05:14 2.85 17:57 3.00
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Horaires des marées 2021
Tide timetable 2021

SEPTEMBRE

date

PLEINES MERS / HIGH TIDE BASSES MERS / LOW TIDE

MATIN SOIR MATIN SOIR
Heure 
(PM)

hauteur 
(PM)

coef. 
(PM)

Heure 
(PM)

hauteur 
(PM)

coef. 
(PM)

Heure 
(BM)

hauteur 
(BM)

Heure 
(BM)

hauteur 
(BM)

ME 01  01:10 4.50 27 13:58 4.65 27 06:20 3.05 19:20 3.00
JE 02  02:25 4.65 29 14:56 4.90 34 07:46 3.00 20:40 2.75
VE 03  03:19 4.90 39 15:41 5.15 46 08:59 2.70 21:36 2.35
SA 04  04:02 5.20 53 16:18 5.50 60 09:51 2.30 22:21 1.95
DI 05  04:39 5.50 67 16:52 5.80 73 10:34 1.90 23:02 1.55
LU 06  05:12 5.80 79 17:24 6.10 85 11:14 1.50 23:40 1.20
MA 07  05:45 6.05 90 17:57 6.30 94 11:52 1.20 --:-- --.--
ME 08  06:17 6.20 97 18:30 6.40 100 00:17 0.95 12:30 1.00
JE 09  06:50 6.25 101 19:04 6.40 100 00:54 0.80 13:08 0.90
VE 10  07:25 6.15 99 19:40 6.25 96 01:32 0.80 13:48 0.90
SA 11  08:03 5.95 92 20:19 5.90 87 02:12 0.95 14:30 1.10
DI 12  08:45 5.65 81 21:04 5.50 73 02:54 1.30 15:15 1.40
LU 13  09:47 5.25 66 22:38 5.05 58 03:41 1.70 16:07 1.80
MA 14  11:53 5.05 51 --:-- --.-- --- 04:37 2.15 17:10 2.20
ME 15  00:48 4.90 45 13:22 5.10 42 05:48 2.55 18:29 2.45
JE 16  02:12 5.00 43 14:33 5.35 46 07:15 2.60 19:58 2.35
VE 17  03:18 5.30 52 15:31 5.65 58 08:37 2.30 21:13 1.95
SA 18  04:10 5.55 66 16:19 5.90 72 09:41 1.90 22:10 1.55
DI 19  04:51 5.80 79 16:58 6.15 84 10:32 1.50 22:57 1.20
LU 20  05:23 5.90 88 17:29 6.25 91 11:17 1.20 23:39 1.00
MA 21  05:48 6.00 93 17:54 6.30 94 11:57 1.05 --:-- --.--
ME 22  06:07 6.00 94 18:18 6.25 94 00:17 1.00 12:34 1.10
JE 23  06:27 5.95 92 18:43 6.15 90 00:52 1.05 13:08 1.20
VE 24  06:51 5.90 86 19:12 5.95 82 01:24 1.25 13:42 1.40
SA 25  07:18 5.70 78 19:42 5.70 72 01:56 1.50 14:15 1.70
DI 26  07:45 5.45 67 20:12 5.35 61 02:28 1.85 14:48 2.05
LU 27  08:12 5.15 54 20:45 4.95 48 03:01 2.20 15:25 2.40
MA 28  08:43 4.85 41 21:37 4.60 35 03:38 2.55 16:07 2.75
ME 29  09:43 4.55 30 --:-- --.-- --- 04:24 2.90 17:04 3.05
JE 30  00:34 4.50 26 13:16 4.60 24 05:27 3.15 18:30 3.15

 
OCTOBRE

date

PLEINES MERS / HIGH TIDE BASSES MERS / LOW TIDE

MATIN SOIR MATIN SOIR
Heure 
(PM)

hauteur 
(PM)

coef. 
(PM)

Heure 
(PM)

hauteur 
(PM)

coef. 
(PM)

Heure 
(BM)

hauteur 
(BM)

Heure 
(BM)

hauteur 
(BM)

VE 01  01:51 4.65 26 14:19 4.85 31 07:00 3.15 20:06 2.90
SA 02  02:46 4.95 37 15:07 5.20 45 08:24 2.85 21:05 2.40
DI 03  03:30 5.30 53 15:46 5.55 61 09:19 2.35 21:50 1.90
LU 04  04:07 5.65 69 16:23 5.95 77 10:03 1.85 22:31 1.45
MA 05  04:43 6.00 84 16:57 6.25 91 10:44 1.40 23:10 1.05
ME 06  05:17 6.25 97 17:31 6.50 101 11:24 1.05 23:48 0.75
JE 07  05:51 6.45 105 18:06 6.60 107 12:03 0.75 --:-- --.--
VE 08  06:25 6.45 108 18:41 6.55 107 00:27 0.65 12:44 0.65
SA 09  07:01 6.35 105 19:19 6.30 101 01:07 0.70 13:26 0.75
DI 10  07:40 6.10 95 19:59 5.90 89 01:49 0.95 14:10 1.00
LU 11  08:24 5.70 81 20:47 5.40 73 02:34 1.35 14:59 1.40
MA 12  09:42 5.30 64 23:11 4.95 56 03:24 1.85 15:53 1.90
ME 13  11:52 5.10 49 --:-- --.-- --- 04:24 2.35 17:00 2.30
JE 14  00:52 4.90 43 13:15 5.20 41 05:39 2.65 18:22 2.50
VE 15  02:07 5.10 43 14:22 5.40 47 07:06 2.65 19:49 2.35
SA 16  03:06 5.35 53 15:17 5.65 59 08:23 2.35 20:57 1.95
DI 17  03:53 5.55 66 16:01 5.85 71 09:23 1.90 21:51 1.60
LU 18  04:29 5.75 77 16:34 6.00 81 10:12 1.55 22:35 1.35
MA 19  04:55 5.85 85 17:00 6.10 87 10:55 1.35 23:15 1.20
ME 20  05:14 5.95 89 17:23 6.15 90 11:33 1.25 23:50 1.20
JE 21  05:33 6.00 90 17:48 6.15 89 12:08 1.25 --:-- --.--
VE 22  05:56 6.00 88 18:16 6.05 86 00:22 1.30 12:40 1.35
SA 23  06:22 5.90 84 18:45 5.90 80 00:53 1.45 13:12 1.55
DI 24  06:49 5.75 76 19:15 5.65 72 01:24 1.65 13:44 1.80
LU 25  07:15 5.55 67 19:44 5.35 62 01:55 1.90 14:17 2.05
MA 26  07:42 5.30 56 20:17 5.00 51 02:28 2.20 14:53 2.35
ME 27  08:16 5.00 45 21:11 4.70 39 03:05 2.55 15:34 2.70
JE 28  09:16 4.70 34 23:46 4.55 30 03:49 2.85 16:28 2.95
VE 29  12:19 4.70 28 --:-- --.-- --- 04:48 3.10 17:43 3.05
SA 30  01:06 4.70 29 13:30 4.90 32 06:11 3.10 19:14 2.85
DI 31  02:04 5.00 38 13:24 5.25 45 06:35 2.85 19:20 2.45

26



 

NOVEMBRE

date

PLEINES MERS / HIGH TIDE BASSES MERS / LOW TIDE

MATIN SOIR MATIN SOIR
Heure 
(PM)

hauteur 
(PM)

coef. 
(PM)

Heure 
(PM)

hauteur 
(PM)

coef. 
(PM)

Heure 
(BM)

hauteur 
(BM)

Heure 
(BM)

hauteur 
(BM)

LU 01  01:51 5.35 53 14:09 5.60 62 07:36 2.40 20:10 1.95
MA 02  02:33 5.70 70 14:51 5.95 78 08:25 1.90 20:54 1.45
ME 03  03:12 6.05 85 15:30 6.30 92 09:10 1.40 21:37 1.05
JE 04  03:50 6.30 98 16:08 6.50 102 09:54 1.00 22:19 0.75
VE 05  04:27 6.50 106 16:46 6.60 108 10:37 0.75 23:01 0.65
SA 06  05:05 6.50 108 17:26 6.45 107 11:22 0.65 23:45 0.75
DI 07  05:46 6.40 104 18:08 6.20 100 12:07 0.70 --:-- --.--
LU 08  06:30 6.15 95 18:57 5.75 88 00:31 1.00 12:55 1.00
MA 09  07:25 5.75 81 20:17 5.30 73 01:19 1.40 13:47 1.40
ME 10  09:01 5.40 65 22:13 5.05 58 02:13 1.85 14:44 1.85
JE 11  10:37 5.25 52 23:37 5.00 47 03:14 2.25 15:49 2.20
VE 12  11:54 5.30 45 --:-- --.-- --- 04:24 2.50 17:04 2.40
SA 13  00:46 5.10 46 12:59 5.40 48 05:40 2.55 18:21 2.30
DI 14  01:42 5.25 52 13:53 5.55 56 06:52 2.35 19:27 2.10
LU 15  02:27 5.40 61 14:35 5.65 65 07:53 2.05 20:21 1.85
MA 16  03:01 5.55 69 15:07 5.75 73 08:44 1.80 21:06 1.65
ME 17  03:25 5.65 76 15:32 5.85 78 09:28 1.65 21:46 1.55
JE 18  03:44 5.75 80 15:58 5.90 81 10:07 1.55 22:21 1.55
VE 19  04:07 5.85 82 16:26 5.90 82 10:41 1.55 22:53 1.55
SA 20  04:35 5.85 81 16:57 5.85 80 11:15 1.60 23:25 1.65
DI 21  05:03 5.80 79 17:28 5.75 77 11:48 1.70 23:57 1.75
LU 22  05:32 5.70 74 17:59 5.55 71 12:21 1.85 --:-- --.--
MA 23  06:00 5.55 68 18:31 5.35 64 00:30 1.95 12:56 2.00
ME 24  06:31 5.40 60 19:08 5.10 56 01:05 2.15 13:32 2.25
JE 25  07:11 5.15 51 20:06 4.85 47 01:43 2.40 14:14 2.45
VE 26  08:17 4.95 43 21:47 4.75 40 02:28 2.60 15:03 2.65
SA 27  10:12 4.90 38 23:11 4.80 38 03:21 2.80 16:04 2.75
DI 28  11:34 5.00 39 --:-- --.-- --- 04:27 2.85 17:17 2.70
LU 29  00:16 5.00 42 12:37 5.25 47 05:40 2.70 18:26 2.40
MA 30  01:11 5.30 53 13:31 5.50 60 06:46 2.35 19:24 2.00

 
DECEMBRE

date

PLEINES MERS / HIGH TIDE BASSES MERS / LOW TIDE

MATIN SOIR MATIN SOIR
Heure 
(PM)

hauteur 
(PM)

coef. 
(PM)

Heure 
(PM)

hauteur 
(PM)

coef. 
(PM)

Heure 
(BM)

hauteur 
(BM)

Heure 
(BM)

hauteur 
(BM)

ME 01  02:00 5.60 66 14:21 5.85 73 07:43 1.95 20:16 1.60
JE 02  02:45 5.95 80 15:07 6.10 86 08:35 1.50 21:05 1.20
VE 03  03:29 6.20 92 15:51 6.30 96 09:26 1.10 21:53 0.95
SA 04  04:12 6.35 100 16:37 6.35 102 10:15 0.85 22:40 0.85
DI 05  04:56 6.45 103 17:23 6.25 103 11:04 0.70 23:29 0.90
LU 06  05:43 6.35 101 18:14 6.05 98 11:54 0.75 --:-- --.--
MA 07  06:34 6.15 95 19:11 5.75 90 00:18 1.05 12:45 0.95
ME 08  07:33 5.90 84 20:22 5.40 78 01:08 1.35 13:37 1.25
JE 09  08:44 5.65 72 21:44 5.15 66 02:01 1.65 14:31 1.60
VE 10  10:00 5.40 60 23:01 5.00 55 02:58 2.00 15:30 1.95
SA 11  11:13 5.25 52 --:-- --.-- --- 03:59 2.25 16:32 2.20
DI 12  00:08 4.95 49 12:19 5.20 48 05:03 2.40 17:38 2.35
LU 13  01:06 5.00 48 13:16 5.25 49 06:10 2.40 18:44 2.30
MA 14  01:54 5.10 51 14:02 5.30 54 07:13 2.30 19:43 2.20
ME 15  02:30 5.20 57 14:39 5.35 60 08:10 2.15 20:33 2.05
JE 16  02:59 5.35 63 15:10 5.45 65 08:58 2.05 21:16 1.95
VE 17  03:25 5.50 68 15:42 5.55 70 09:40 1.90 21:54 1.85
SA 18  03:54 5.60 71 16:15 5.60 73 10:18 1.85 22:29 1.80
DI 19  04:25 5.70 74 16:49 5.65 74 10:54 1.75 23:03 1.75
LU 20  04:57 5.70 75 17:22 5.60 74 11:29 1.75 23:38 1.80
MA 21  05:28 5.70 74 17:55 5.55 73 12:05 1.75 --:-- --.--
ME 22  06:00 5.65 71 18:28 5.45 70 00:14 1.85 12:41 1.85
JE 23  06:33 5.55 68 19:05 5.30 65 00:50 1.95 13:18 1.95
VE 24  07:13 5.45 63 19:51 5.15 60 01:28 2.05 13:57 2.05
SA 25  08:04 5.30 57 20:52 5.00 55 02:10 2.20 14:41 2.20
DI 26  09:10 5.20 52 22:10 4.95 50 02:57 2.30 15:30 2.30
LU 27  10:31 5.10 49 23:26 5.00 49 03:50 2.40 16:28 2.35
MA 28  11:49 5.20 50 --:-- --.-- --- 04:51 2.40 17:33 2.30
ME 29  00:32 5.20 52 12:56 5.35 55 05:57 2.30 18:38 2.10
JE 30  01:30 5.40 60 13:57 5.55 65 07:03 2.05 19:41 1.85
VE 31  02:24 5.70 70 14:53 5.80 76 08:05 1.70 20:39 1.55

* Passage en heure d'hiver le 31/10 ā 3 heures du matin
Attention : les horaires de pleine mer annoncés sont ceux du port de La Rochelle. 27



Port de plaisance de Rochefort
Rochefort Marina

OUVERTURE DU BASSIN A LA DEMANDE 48 H AVANT
de janvier à mars et d’octobre à décembre
OPENING OF THE HARBOUR ON REQUEST 48 HRS IN ADVANCE
from January to March and from October to December

* OUVERTURE à la demande 24h avant
** OUVERTURE  sous réserve d’une hauteur d’eau suffisante dans le port 

Le port de plaisance de Rochefort est engagé dans une démarche 
environnementale. L’objectif est d’accroître la sensibillisation des 
usagers et touristes à la protection du milieu marin par une signalétique 
environnementale dédiée et des balades écocitoyennes. Cette 
démarche  permet aussi d’aller vers plus d’économie circulaire et de 
réemploi. Ainsi en plus des déchets habituellement collectés dans les 
ports, le Port de Rochefort récupère : 
• Les voiles
• Les gilets de sauvetage
• Les combinaisons en néoprène
• Les cordages
Des zones de récupération ont été mises en place sur le port. 
Tous ces déchets sont emmenés vers des filières de réemploi.

 Pour vos escales (plaisanciers uniquement) : 
Saison 2021 la  3ème nuit gratuite  (non cumulable avec passeport 
escales) - Season 2021 3rd night free (not combinable with passeport 
escales)
     
Port de plaisance de Rochefort : adhérent à passeport-escales.
Réservation de vos séjours, pour votre carénage avec 1 mois d'avance 
ainsi que votre hivernage à flot ou à sec avant le 1er juillet.

Moorings (pleasure boats only) : You are requested to reserve your 
mooring a month in advance ; for an overwintering place ashore for 
please book before 1st july 2021.

 Tarifs : Forfait hivernage et carénage. Overwintering and fairing flat 
rate.
Contact : Capitainerie port de plaisance - Rochefort Marina's Harbour 
Master's Office

   Afin de faciliter votre navigation, les 15 premières minutes d’ouverture 
seront réservées aux bateaux sortants. To make your navigation 
easier, the first 15 minutes of opening are reserved for departures.

     Service plus : 
    - port à sec de Rochefort avec zone technique et aire de carénage : 
      grue de 15 tonnes. Renseignements à la Capitainerie.
    - Sanitaires espace famille

Additional services : 
   - Rochefort dry dock with maintenance and parking area. 15 ton 
     crane.
   - Family friendly wash facilities

 Capitainerie Port de plaisance de Rochefort :
   Rochefort Marina’s Harbour Master’s Office
 Quai Le Moyne de Sérigny - 17300 ROCHEFORT 
Tél : +33 (0)5 46 83 99 96 / Fax : (0)5 46 99 80 56
Port : +33 (0)6 86 01 64 29
port.plaisance@ville-rochefort.fr
www.ville-rochefort.fr/plaisance-et-nautisme 
VHF canal 9 : 45°56’8N - 00°57’3W 
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Horaires d'ouverture et de fermeture
du port de plaisance de Rochefort 2021

AVRIL

 
MATIN SOIR

Heure (PM) Ouverture Fermeture coef. 
(PM) Heure (PM) Ouverture Fermeture coef. 

(PM)

Je 01 07:48 8h15 8h45 102 20:08   96
Ve 02 08:28 9h00 9h30 88 20:53   79
Sa 03 09:15 9h30 10h15 70 22:29   61
Di 04 11:55 12h10 12h30 52 --:--   ---
Lu 05 00:27   46 13:30 13h45 14h15 41
Ma 06 01:46   40 14:41 15h00 15h30 42
Me 07 02:51   46 15:36 15h50 16h20 52
Je 08 03:42   58 16:18 16h30 17h00 64
Ve 09 04:22   70 16:49 17h05 18h00 75
Sa 10 04:51   79 17:10 17h20 18h20 82
Di 11 05:14   85 17:27 17h45 18h30 87
Lu 12 05:38   88 17:48 18h00 18h30 88
Ma 13 06:04   88 18:12 18h30 19h00 87
Me 14 06:33   85 18:39 19h00 19h30 83
Je 15 07:02 7h15 7h45 80 19:05 19h15 19h45 77
Ve 16 07:31 7h45 8h15 73 19:31 19h45 20h30 68
Sa 17 08:00 8h15 8h45 63 20:01 20h15 20h45 58
Di 18 08:36 8h55 9h25 52 20:38 20h50 21h20 46
Lu 19 09:34 9h50** 10h20** 41 21:51   36
Ma 20 11:57   32 --:--   ---
Me 21 00:28   30 13:22 13h30** 14h00** 31
Je 22 01:43   36 14:23 14h30 15h00 42
Ve 23 02:41   49 15:13 15h30 16h00 58
Sa 24 03:30   67 15:57 16h10 16h40 75
Di 25 04:14   83 16:37 16h45 17h15 91
Lu 26 04:55   98 17:16 17h30 18h00 103
Ma 27 05:34   107 17:53 18h05 18h35 110
Me 28 06:13 6h45 7h30 111 18:32 18h45 19h15 111
Je 29 06:53 7h30 8h15 108 19:11 19h25 20h00 105
Ve 30 07:34 8h00 8h45 99 19:55 20h00 20h45 93

         

MAI

 
MATIN SOIR

Heure (PM) Ouverture Fermeture coef. 
(PM) Heure (PM) Ouverture Fermeture coef. 

(PM)

Sa 01 08:21 8h35 9h35 85 20:49 21h00 21h30 77
Di 02 09:48 10h00 10h30 68 22:32   60
Lu 03 11:49 12h00 12h30 53 --:--   ---
Ma 04 00:06   47 13:11 13h30 14h00 43
Me 05 01:21   42 14:17 14h30 15h00 44
Je 06 02:23   46 15:09 15h30 16h00 51
Ve 07 03:13   55 15:49 16h00 16h45 60
Sa 08 03:51   64 16:17 16h30 17h30 68
Di 09 04:19   71 16:37 16h45 17h30 74
Lu 10 04:44   76 16:56 17h15 17h45 78
Ma 11 05:11   79 17:21 17h35 18h05 80
Me 12 05:40   80 17:48 18h00 18h30 80
Je 13 06:11   79 18:15 18h30 19h00 78
Ve 14 06:41 7h00 7h30 76 18:43 19h00 19h45 74
Sa 15 07:11 7h30 8h15 71 19:12 19h25 20h15 67
Di 16 07:45 8h00 8h45 64 19:47 20h0 20h30 60
Lu 17 08:27 8h45 9h15 56 20:35 * * 51
Ma 18 09:35 9h50 10h20 47 21:59   44
Me 19 11:18 11h30 12h00 41 23:44   40
Je 20   40 12:38 12h55 13h25 ---
Ve 21 00:59   43 13:42 14h00 14h30 47
Sa 22 02:01   53 14:37 14h55 15h40 59
Di 23 02:56   66 15:26 15h40 16h20 73
Lu 24 03:45   81 16:11 16h25 17h10 87
Ma 25 04:32   92 16:54 17h00 17h45 97
Me 26 05:16   100 17:36 17h50 18h30 103
Je 27 06:01 6h30 7h15 103 18:19 18h40 19h30 103
Ve 28 06:47 7h15 8h00 101 19:05 19h15 20h15 98
Sa 29 07:36 8h00 9h00 94 19:55 20h10 21h10 89
Di 30 08:33 8h45 9h45 83 20:54 21h10 21h50 77
Lu 31 09:50 10h00 10h30 70 22:09   64

         



Port de plaisance de Rochefort
Rochefort Marina

JUIN

 
MATIN SOIR

Heure (PM) Ouverture Fermeture coef. 
(PM) Heure (PM) Ouverture Fermeture coef. 

(PM)

Ma 01 11:17 11h30 12h00 58 23:26   53
Me 02   49 12:33 12h45 13h15 ---
Je 03 00:36   47 13:37 14h00 14h30 45
Ve 04 01:38   46 14:29 14h45 15h15 47
Sa 05 02:29   49 15:10 15h25 16h10 52
Di 06 03:10   54 15:40 16h00 16h45 57
Lu 07 03:45   60 16:06 16h15 17h00 63
Ma 08 04:18   65 16:33 16h45 17h30 68
Me 09 04:50   69 17:02 17h15 18h00 71
Je 10 05:24   72 17:32 17h45 18h30 73
Ve 11 05:57   73 18:02 18h15 19h15 73
Sa 12 06:30 6h45 7h30 73 18:34 18h45 19h30 72
Di 13 07:04 7h20 8h20 71 19:08 19h20 20h20 69
Lu 14 07:42 8h00 8h30 67 19:48 20h00 20h30 65
Ma 15 08:26 8h40 9h15 63 20:39 20h50 21h15 60
Me 16 09:25 9h40 10h10 58 21:45 * * 55
Je 17 10:38 10h55 11h25 53 23:02   52
Ve 18 11:54 11h10 11h40 51 --:--   ---
Sa 19 00:16   51 13:03 13h15 14h00 53
Di 20 01:24   56 14:04 14h20 15h00 59
Lu 21 02:26   63 14:59 15h15 16h00 68
Ma 22 03:23   73 15:51 16h05 16h50 78
Me 23 04:17   82 16:40 16h55 17h40 86
Je 24 05:09   90 17:28 17h45 18h30 92
Ve 25 06:00 6h30 7h15 94 18:15 18h35 19h35 95
Sa 26 06:49 7h15 8h15 94 19:03 19h10 20h10 93
Di 27 07:37 8h00 8h45 91 19:50 20h05 20h55 88
Lu 28 08:23 8h45 9h15 84 20:35 20h50 21h30 80
Ma 29 09:08 9h20 9h50 75 21:19 21h35 22h05 70
Me 30 09:52 10h05 10h35 65 22:05 22h20 23h00 60

         

JUILLET

 
MATIN SOIR

Heure (PM) Ouverture Fermeture coef. 
(PM) Heure (PM) Ouverture Fermeture coef. 

(PM)
Je 01 10:55 11h10 11h40 55 23:03   51
Ve 02   47 12:20 12h35 13h05 ---
Sa 03 00:17   44 13:27 13h45 14h15 43
Di 04 01:27   42 14:20 14h35 15h05 42
Lu 05 02:25   43 15:04 15h20 15h50 46
Ma 06 03:15   48 15:42 16h00 16h30 51
Me 07 03:58   54 16:18 16h35 17h05 57
Je 08 04:38   60 16:52 17h05 17h45 63
Ve 09 05:15   66 17:25 17h40 18h40 68
Sa 10 05:50 6h15 7h00 71 17:58 18h15 19h15 72
Di 11 06:24 6h45 7h30 74 18:31 18h45 19h45 75
Lu 12 06:58 7h15 8h00 76 19:07 19h25 20h10 76
Ma 13 07:35 7h50 8h30 76 19:45 20h00 21h00 76
Me 14 08:14 8h30 9h10 75 20:28 20h45 21h45 73
Je 15 09:00 9h15 9h55 71 21:18 21h30 22h30 68
Ve 16 09:57 10h15 10h45 66 22:18 22h30 23h00 63
Sa 17 11:09 11h25 12h05 60 23:34   58
Di 18   56 12:28 12h45 13h15 ---
Lu 19 00:53   55 13:39 13h55 14h30 55
Ma 20 02:07   57 14:42 15h00 16h00 59
Me 21 03:14   63 15:40 16h00 17h00 67
Je 22 04:15   72 16:34 16h55 18h00 77
Ve 23 05:09   81 17:23 17h45 18h45 85
Sa 24 05:57 6h20 7h20 88 18:09 18h30 19h40 91
Di 25 06:41 7h00 8h00 92 18:50 19h10 20h30 93
Lu 26 07:19 7h40 8h40 92 19:27 19h50 21h00 91
Ma 27 07:49 8h05 8h50 89 19:58 20h20 21h40 85
Me 28 08:12 8h30 9h10 81 20:27 20h45 21h45 77
Je 29 08:35 8h50 9h20 72 20:59 21h15 22h00 66
Ve 30 09:06 9h20 9h45 61 21:39 21h55 22h30 55
Sa 31 09:47 10h00 10h30 50 22:34 * * 45

         

30



AOÛT

 
MATIN SOIR

Heure 
(PM) Ouverture Fermeture coef. 

(PM)
Heure 
(PM) Ouverture Fermeture coef. 

(PM)
Di 01 11:03 ** ** 40 --:--   ---
Lu 02 00:13   36 13:25 ** ** 34
Ma 03 01:44   33 14:31 14h45 15h15 35
Me 04 02:50   37 15:22 15h35 16h05 41
Je 05 03:42   45 16:03 16h15 16h45 50
Ve 06 04:24   55 16:40 17h00 17h45 60
Sa 07 05:02   64 17:14 17h30 18h15 69
Di 08 05:36 6h00 6h30 73 17:46 18h00 19h00 77
Lu 09 06:09 6h25 7h15 81 18:19 18h45 20h00 84
Ma 10 06:42 7h00 7h45 86 18:53 19h15 20h30 88
Me 11 07:15 7h35 8h15 89 19:28 19h50 21h00 89
Je 12 07:52 8h10 9h10 88 20:06 20h25 21h40 86
Ve 13 08:31 8h50 10h00 84 20:47 21h00 22h00 80
Sa 14 09:18 9h35 10h15 76 21:37 21h50 22h30 71
Di 15 10:24 10h45 11h15 66 22:55   60
Lu 16   55 12:01 12h15 12h45 ---
Ma 17 00:40   51 13:25 13h40 14h10 49
Me 18 02:06   48 14:36 14h50 15h30 50
Je 19 03:17   54 15:37 14h55 15h40 60
Ve 20 04:16   66 16:29 16h50 17h35 72
Sa 21 05:05   78 17:14 17h35 18h50 83
Di 22 05:45 6h15 7h30 88 17:53 18h15 19h30 91
Lu 23 06:19 6h45 7h45 93 18:26 18h45 20h00 94
Ma 24 06:46 7h10 8h10 95 18:53 19h15 20h30 94
Me 25 07:06 7h25 8h25 92 19:18 19h40 20h40 89
Je 26 07:27 7h50 8h35 85 19:46 20h0 21h05 81
Ve 27 07:52 8h10 8h50 76 20:16 20h30 21h30 71
Sa 28 08:21 8h35 9h10 65 20:50 21h05 21h40 59
Di 29 08:53 9h10 9h40 52 21:30 21h45 22h15 46
Lu 30 09:33 9h45 10h15 40 22:46   34
Ma 31 12:24   30 --:--   ---

         

SEPTEMBRE

 

MATIN SOIR

Heure 
(PM) Ouverture Fermeture coef. 

(PM)
Heure 
(PM) Ouverture Fermeture coef. 

(PM)

Me 01 01:10   27 13:58 ** ** 27
Je 02 02:25   29 14:56 15h10 15h40 34
Ve 03 03:19   39 15:41 15h45 16h25 46
Sa 04 04:02   53 16:18 16h35 17h35 60
Di 05 04:39   67 16:52 17h10 18h10 73
Lu 06 05:12   79 17:24 17h45 18h30 85
Ma 07 05:45   90 17:57 18h15 19h00 94
Me 08 06:17   97 18:30 18h50 19h30 100
Je 09 06:50 7h15 8h00 101 19:04 19h20 20h00 100
Ve 10 07:25 7h50 8h40 99 19:40 20h00 21h00 96
Sa 11 08:03 8h20 9h20 92 20:19 20h35 21h35 87
Di 12 08:45 9h05 10h05 81 21:04 21h20 22h00 73
Lu 13 09:47 10h00 10h45 66 22:38   58
Ma 14 11:53   51 --:-- 12h05 12h35 ---
Me 15 00:48   45 13:22 13h40 14h10 42
Je 16 02:12   43 14:33 14h40 15h10 46
Ve 17 03:18   52 15:31 15h45 16h45 58
Sa 18 04:10   66 16:19 16h35 17h50 72
Di 19 04:51   79 16:58 17h20 18h30 84
Lu 20 05:23   88 17:29 17h50 18h35 91
Ma 21 05:48   93 17:54 18h15 19h00 94
Me 22 06:07 6h30 7h10 94 18:18 18h35 19h15 94
Je 23 06:27 7h00 7h35 92 18:43 19h00 19h40 90
Ve 24 06:51 7h10 7h45 86 19:12 19h30 20h30 82
Sa 25 07:18 7h40 8h40 78 19:42 20h00 21h00 72
Di 26 07:45 8h00 9h45 67 20:12 20h30 21h15 61
Lu 27 08:12 8h30 9h00 54 20:45 21h00 21h30 48
Ma 28 08:43 9h00 9h30 41 21:37 * * 35
Me 29 09:43 10h00 10h30 30 --:--   ---
Je 30 00:34   26 13:16 24
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Pont Transbordeur
Transporter Bridge

Le Pont Transbordeur est un chef d'œuvre de l'architecture métallique 
et le dernier ouvrage de ce type en France. Prenez place à bord de 
sa nacelle, à pied ou à vélo et laissez-vous transborder d’une rive à 
l’autre de la Charente à la demande !

Sur la rive d'Échillais, la Maison du Transbordeur vous accueille 
gratuitement du 4 avril au 1er novembre. 
Son espace muséographique et numérique vous permet de 
comprendre le fonctionnement de l'ouvrage, sa place en France 
et dans le monde. L’exposition temporaire 2021 présente une 
rétrospective du chantier historique de rénovation. 
Participez aux visites théâtralisées les jeudis de juin à septembre, 
réservez les visites guidées ou amusez-vous en famille avec le sac 
aventure ! 
Pour tout renseignement, contactez la Maison du Transbordeur au 
05 46 83 30 86.

Aux abords du monument rives de Rochefort et d’Échillais, profitez du 
magnifique panorama sur l’ouvrage et de son paysage d’exception 
en suivant le Sentier des Guetteurs, parcours d’interprétation 
artistique sur le Transbordeur et son environnement.

MAISON DU TRANSBORDEUR
TRANSPORTER HOUSE

Entrée libre et gratuite / Free admission

DU LUNDI AU DIMANCHE
EVERY DAY

De mai à septembre / From may to september 9h30-12h30 / 14h-19h

Octobre au 1er novembre 
October to 1 november

9h30-12h30 / 14h-17h

À partir du 2 novembre / From 2 november
Fermeture annuelle

Annual closure

PONT TRANSBORDEUR
TRANSPORTER BRIDGE

Traversées piétonnes et cyclistes de la 
Charente à bord de la nacelle

Crossings of the Charente for pedes-
trians and cyclists on board the gondola

LUNDI
MONDAY

DU MARDI AU DIMANCHE
TUESDAY TO SUNDAY

Mai / May 14h - 19h 9h30-12h30 / 14h-19h

De juin à septembre 
From june to september

14h - 19h 9h30-19h

Octobre au 1er novembre 
October to 1 november

14h - 17h 9h30-12h30 / 14h-17h

À partir du 2 novembre 
From 2 november

Fermeture annuelle / Annual closure
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The Transporter Bridge is a 
masterpiece of architectural 
metalwork and the last 
structure of this type in 
France. Take your seat in 
the gondola, on foot or 
with a bike and let yourself 
be transported across the 
Charente from one bank to 
the other on request.

On the Echillais bank, the Transporter House welcomes you for free 
from 6 April until 1 November. Its museum and digital area help you 
to understand how the structure works, its place in France and in 
the World. The 2021 temporary exhibition presents a retrospective 
of the historical renovation work. Take part in the theatrical visits on 
Thursdays from June to September, reserve guided visits or have fun 
as a family with the adventure bag! For all information contact the 
Transporter House at 05 46 83 30 86.

On the Rochefort or Echillais river banks near the monument 
take advantage of the magnificent view of the structure and of its 
exceptional countryside by following the Lookouts’ Path, an artistic 
interpretation trail about the Transporter and its environment. 

Traversées sous réserve des conditions météorologiques et techniques
La dernière traversée se fera 15 minutes avant l’heure de fermeture.
Tickets en vente à la billetterie au pied du Pont côté Rochefort et à la Maison 
du Transbordeur côté Echillais

TARIFS PONT TRANSBORDEUR / TARIFS TRANSPORTER BRIDGE

Aller simple adulte / Single adult 2,00 €

Aller retour adulte / Return adult 3,00 €
Tarif réduit et groupe à partir de 15 pers.
Reduced tariff and groups of 15 and over

2,50 €

Enfants 6/11 ans aller ou aller-retour (et groupe scolaire)
Children 6/11 single or return (and school groups)

2,00 €

Enfant -6 ans hors scolaire
Child - under 6 outside of school

Gratuit / Free

Carte abonnement individuelle 2021 
(10 passages) / Individual season ticket 2021 (10 crossings)

12,00 €

Carte annuelle / individuelle 2021
(passages illimités) / Annual individual card 2021 (unlimited 
crossings)

25,00 €

RENSEIGNEMENTS :
+ 33 (0)5 46 83 30 86 
contact@pont-transbordeur.fr 
www.pont-transbordeur.fr
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TARIFS
LE PASSEUR EST GRATUIT POUR :

- Les enfants de moins de 4 ans, 
- Les accompagnateurs de groupes scolaires 
sur la base d’un adulte pour 6 enfants pour les 
écoles primaires et d’un adulte pour 8 enfants 
pour les collèges, lycées et universités,
- Tout accompagnateur de groupe pour les 
personnes en situation de handicap quelle que 
soit la taille du groupe,
- Chauffeur de bus et / ou chef de groupe de plus 
de 15 personnes,
- Le titre groupe est valable à partir de 10 
personnes,
- Les titres de transport sont utilisables dans la 
saison en cours,
- Les vélos sont pris en charge gratuitement sur 
les passeurs. 

Service de navettes fluviales entre Rochefort et Soubise organisé 
par la Communauté d’agglomération Rochefort Océan

Circuits
cyclables en bord de Charente
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POINTS DE VENTE

CONTACT

Où acheter son titre de transport ?
- à bord des bateaux passeurs
- au guichet de la liaison maritime Fouras-Les-Bains - Aix, Pointe de la Fumée 
à Fouras-Les-Bains

Mais aussi auprès des partenaires :
- L’Office de tourisme Rochefort Océan (Rochefort, Fouras-Les-Bains, Port-des-
Barques, Ile d’Aix)
- A la Maison du Transbordeur
- Au Centre International de la Mer

Société Fouras-Les-Bains Aix - 14 cours des Dames - 17000 LA ROCHELLE
Tél. 05 46 84 84 75 - sfa-groupes@wanadoo.fr - ww.riveo-rochefortocean.com
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Circuits
cyclables en bord de Charente
Horaires rotations
bateau passeur "Le Rohan"
SOUBISE  •  ROCHEFORT

AVRIL
 MATIN SOIR

Je 01         
Ve 02         
Sa 03 de 9:00 à 12:00 de 13:30 à 15:30
Di 04  9:00 à 12:00 de 14:00 à 18:00
Lu 05  9:00 à 12:00 de 14:00 à 18:00
Ma 06         
Me 07         
Je 08         
Ve 09         
Sa 10 de 9:00 à 10:15 de 13:00 à 18:00
Di 11 de 9:00 à 10:45 de 13:30 à 18:00
Lu 12 de 9:00 à 11:30 de 13:30 à 18:00
Ma 13 de 9:00 à 12:00 de 14:00 à 18:00
Me 14 de 9:00 à 12:30 de 15:15 à 18:00
Je 15 de 9:00 à 12:30 de 15:45 à 18:00
Ve 16 de 9:00 à 13:00 de 16:00 à 18:00
Sa 17 de 9:00 à 12:00 de 16:15 à 18:00
Di 18 de 9:00 à 12:00 de 14:00 à 18:00
Lu 19 de 9:00 à 12:00 de 14:00 à 18:00
Ma 20 de 9:00 à 12:00 de 14:00 à 18:00
Me 21 de 9:00 à 12:00 de 14:00 à 18:00
Je 22 de 9:00 à 12:00 de 14:00 à 18:00
Ve 23 de 9:00 à 12:00 de 14:00 à 18:00
Sa 24     de 13:00 à 18:00
Di 25     de 13:00 à 18:00
Lu 26 de 9:00 à 10:00 de 13:30 à 18:00
Ma 27 de 9:00 à 10:30 de 14:15 à 18:00
Me 28 de 9:00 à 11:30 de 15:00 à 18:00
Je 29 de 9:00 à 12:00 de 15:45 à 18:00
Ve 30 de 9:00 à 13:00 de 16:15 à 18:00

         
MAI

 MATIN SOIR
Sa 01 de 9:00 à 13:00 de 16:30 à 18:00
Di 02 de 9:00 à 12:00 de 14:00 à 18:00
Lu 03         
Ma 04         
Me 05         
Je 06         
Ve 07         
Sa 08     de 12:30 à 18:00
Di 09 de 9:00 à 10:00 de 13:30 à 18:00
Lu 10         
Ma 11         
Me 12 de 9:00 à 11:30 de 14:30 à 18:00
Je 13 de 9:00 à 12:00 de 15:00 à 18:00
Ve 14 de 9:00 à 12:15 de 15:30 à 18:00
Sa 15 de 9:00 à 13:00 de 15:45 à 18:00
Di 16 de 9:00 à 13:00 de 16:00 à 18:00
Lu 17         
Ma 18         
Me 19         
Je 20         
Ve 21         
Sa 22 de 9:30 à 12:30 de 14:00 à 18:00
Di 23 de 11:15 à 12:45 de 14:00 à 18:00
Lu 24     de 13:30 à 18:00
Ma 25         
Me 26         
Je 27         
Ve 28         
Sa 29 de 9:00 à 13:00 de 16:00 à 18:00
Di 30 de 9:00 à 13:00 de 16:30 à 18:00
Lu 31         
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Crossings the Charente river 
with the passing boat "Le Rohan"

JUIN
 MATIN SOIR

Ma 01         
Me 02         
Je 03         
Ve 04         
Sa 05 de 9:00 à 12:00 de 14:00 à 18:00
Di 06 de 9:00 à 12:00 de 14:00 à 18:00
Lu 07         
Ma 08         
Me 09         
Je 10         
Ve 11         
Sa 12 de 9:00 à 12:00 de 15:15 à 18:00
Di 13 de 9:00 à 12:30 de 15:45 à 18:00
Lu 14         
Ma 15         
Me 16         
Je 17         
Ve 18         
Sa 19 de 9:00 à 12:00 de 14:00 à 18:00
Di 20 de 9:00 à 12:00 de 14:00 à 18:00
Lu 21         
Ma 22         
Me 23         
Je 24         
Ve 25         
Sa 26 de 9:00 à 12:00 de 15:40 à 18:00
Di 27 de 9:00 à 12:30 de 16:10 à 18:00
Lu 28         
Ma 29         
Me 30         

         
JUILLET

 MATIN SOIR
Je 01 de 9:00 à 12:30 de 14:00 à 19:00
Ve 02 de 9:00 à 12:30 de 14:00 à 19:00
Sa 03 de 9:00 à 12:30 de 14:00 à 19:00
Di 04 de 9:00 à 12:30 de 14:00 à 19:00
Lu 05 de 9:00 à 12:30 de 14:00 à 19:00
Ma 06 de 9:00 à 12:30 de 14:00 à 19:00
Me 07 de 9:00 à 12:30 de 14:00 à 19:00
Je 08 de 9:00 à 10:00 de 12:40 à 19:00
Ve 09 de 9:00 à 10:45 de 13:40 à 19:00
Sa 10 de 9:00 à 11:15 de 14:15 à 19:00
Di 11 de 9:00 à 12:00 de 15:00 à 19:00
Lu 12 de 9:00 à 12:30 de 15:30 à 19:00
Ma 13 de 9:00 à 13:00 de 16:00 à 19:00
Me 14 de 9:00 à 13:30 de 16:40 à 19:00
Je 15 de 9:00 à 14:00 de 17:15 à 19:00
Ve 16 de 9:00 à 12:30 de 

de
13:30 
17:50

à 
à

15:15 
19:00

Sa 17 de 9:00 à 12:30 de 13:30 à 16:00
Di 18 de 9:00 à 12:30 de 13:30 à 17:00
Lu 19 de 9:00 à 12:30 de 14:00 à 19:00
Ma 20 de 9:30 à 12:30 de 14:00 à 19:00
Me 21 de 11:00 à 12:30 de 13:30 à 19:00
Je 22     de 12:30 à 19:00
Ve 23 de 9:00 à 10:10 de 13:30 à 19:00
Sa 24 de 9:00 à 11:00 de 14:10 à 19:00
Di 25 de 9:00 à 11:30 de 15:15 à 19:00
Lu 26 de 9:00 à 12:15 de 15:45 à 19:00
Ma 27 de 9:00 à 13:00 de 16:30 à 19:00
Me 28 de 9:00 à 14:00 de 17:00 à 19:00
Je 29 de 9:00 à 14:00 de 17:30 à 19:00
Ve 30 de 9:00 à 12:30 de 14:00 à 16:15
Sa 31 de 9:00 à 12:30 de 14:00 à 19:00

         



Circuits
cyclables en bord de Charente
Horaires rotations
bateau passeur "Le Rohan"
SOUBISE  •  ROCHEFORT

AOÛT
 MATIN SOIR

Di 01 de 9:00 à 12:30 de 14:00 à 19:00
Lu 02 de 9:00 à 12:30 de 14:00 à 19:00
Ma 03 de 9:00 à 12:30 de 14:00 à 19:00
Me 04 de 9:00 à 12:30 de 14:00 à 19:00
Je 05 de 9:00 à 12:30 de 14:00 à 19:00
Ve 06 de 9:00 à 10:30 de 12:30 à 19:00
Sa 07 de 9:00 à 10:30 de 13:00 à 19:00
Di 08 de 9:00 à 11:00 de 14:00 à 19:00
Lu 09 de 9:00 à 11:30 de 14:30 à 19:00
Ma 10 de 9:00 à 12:00 de 15:15 à 19:00
Me 11 de 9:00 à 12:30 de 15:45 à 19:00
Je 12 de 9:00 à 13:00 de 16:30 à 19:00
Ve 13 de 9:00 à 13:30 de 17:00 à 19:00
Sa 14 de 9:00 à 13:30 de 17:45 à 19:00
Di 15 de 9:00 à 12:30 de 13:30 à 15:45
Lu 16 de 9:00 à 12:30 de 13:30 à 17:15
Ma 17 de 9:00 à 12:30 de 14:00 à 19:00
Me 18 de 9:00 à 12:30 de 14:00 à 19:00
Je 19 de 10:30 à 12:30 de 14:00 à 19:00
Ve 20 de 11:45 à 12:30 de 13:30 à 19:00
Sa 21 de 9:00 à 10:00 de 13:30 à 19:00
Di 22 de 9:00 à 10:45 de 14:00 à 19:00
Lu 23 de 9:00 à 11:30 de 14:45 à 19:00
Ma 24 de 9:00 à 12:00 de 15:30 à 19:00
Me 25 de 9:00 à 12:30 de 16:00 à 19:00
Je 26 de 9:00 à 13:00 de 16:30 à 19:00
Ve 27 de 9:00 à 13:30 de 17:00 à 19:00
Sa 28 de 9:00 à 12:30 de 

de
13:30 
17:00

à 
à

15:00 
19:00

Di 29 de 9:00 à 12:30 de 14:00 à 19:00
Lu 30 de 9:00 à 12:30 de 14:00 à 19:00
Ma 31 de 9:00 à 12:30 de 14:00 à 19:00

         
SEPTEMBRE

 MATIN SOIR
Me 01         
Je 02         
Ve 03         
Sa 04 de 9:00 à 12:30 de 14:00 à 18:00
Di 05 de 9:00 à 10:00 de 13:00 à 18:00
Lu 06         
Ma 07         
Me 08         
Je 09         
Ve 10         
Sa 11 de 9:00 à 13:30 de 16:45 à 18:30
Di 12 de 9:00 à 14:00 de 17:15 à 18:30
Lu 13         
Ma 14         
Me 15         
Je 16         
Ve 17         
Sa 18 de    de 12:30 à 18:00
Di 19 de 9:00 à 10:00 de 13:00 à 18:00
Lu 20         
Ma 21         
Me 22         
Je 23         
Ve 24         
Sa 25 de 9:00 à 12:30 de 16:00 à 18:00
Di 26 de 9:00 à 13:30 de 16:30 à 18:00
Lu 27         
Ma 28         
Me 29         
Je 30         
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ATLANTIQUE MARINE COURTAGE
Vente Bateaux, accastillage

M. Dominique CHIE-BONNE-SAN
302, route de la Perrière
17450 SAINT LAURENT DE LA PREE
05 46 82 44 78
amc.brocker@orange.fr

BIG SHIP - ROCHEFORT
Shipchandlers 

5, rue Maurice Mallet
ZA de Béligon
17300 ROCHEFORT
05 46 56 55 88
info@orangebigship.com

CHANTIER DES FONTAINES EURL
Port à sec, entretien bateaux

portasec.pdb17@gmail.com
05 46 84 58 50
06 84 63 60 13

UCOMA
Shipchandlers

Pointe de la Fumée
17450 Fouras-Les-Bains
05 46 82 39 43

JS MARINE
Maintenance, réparation navale

M. Jean Serge BERNAGAUD
- Quai Le Moyne de Sérigny
Port de Plaisance
17 300 ROCHEFORT
05 46 87 52 08
et 06 10 97 97 21
jsmarine@hotmail.fr

L’ ATELIER DE L’ ESTUAIRE
Vente et réparation Bateaux plaisance

M. Joel PERION
14 rue Paul Doumer
17730 PORT DES BARQUES
05 46 82 29 95
atelierdelestuaire@orange.fr

MAGMA SAILING
Maître voilier, gréeur

M. Nicolas MACHET
5 Chemin de la grande échelle
17730 PORT DES BARQUES
06 08 36 29 32
magmasailing@gmail.com

QUICK MARINE SARL
Vente accastillage et vêtements

Mme Christelle COULON
25 av, Marcel Dassault - Bassin N°2
Port de plaisance
17300 ROCHEFORT
05 46 88 08 46
quick-marine@cegetel.net

Filière nautique
Magasins spécialisés
Nautical sector, specialty stores



Circuits
cyclables en bord de Charente
Horaires de passages
sur l'Île Madame
Timetable 2021 for crossing to the Ile Madame
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MAI
LA PASSE EST PRATICABLE

Sa 01 00:00 à 06:04 11:06 à 18:18 23:30 à 00:00
Di 02 00:00 à 07:49 11:37 à 20:14
Lu 03 00:35 à 10:05 12:45 à 21:10
Ma 04 01:40 à 12:00 14:10 à 23:10
Me 05 02:55 à 12:50 15:30 à 00:00
Je 06 00:00 à 00:10 04:05 à 13:36 16:20 à 00:00
Ve 07 00:00 à 01:18 05:03 à 13:55 17:23 à 00:00
Sa 08 00:00 à 01:43 05:55 à 14:12 18:13 à 00:00
Di 09 00:00 à 02:06 06:38 à 14:27 18:54 à 00:00
Lu 10 00:00 à 02:29 07:12 à 14:46 19:27 à 00:00
Ma 11 00:00 à 02:56 07:42 à 15:10 19:58 à 00:00
Me 12 00:00 à 03:26 08:08 à 15:38 20:25 à 00:00
Je 13 00:00 à 04:00 08:33 à 16:10 20:50 à 00:00
Ve 14 00:00 à 04:37 08:53 à 16:45 21:14 à 00:00
Sa 15 00:00 à 05:21 09:09 à 17:25 21:34 à 00:00
Di 16 00:00 à 06:16 09:16 à 18:13 21:51 à 00:00
Lu 17 00:00 à 06:50 10:25 à 18:40 23:00 à 00:00
Ma 18 00:00 à 08:15 11:00 à 20:05 23:50 à 00:00
Me 19 00:00 à 10:30 12:00 à 21:55
Je 20 01:05 à 11:25 13:45 à 23:05
Ve 21 02:35 à 12:00 15:15 à 00:00
Sa 22 00:00 à 00:10 03:53 à 12:51 16:23 à 00:00
Di 23 00:00 à 00:36 05:06 à 13:10 17:33 à 00:00
Lu 24 00:00 à 01:09 06:08 à 13:37 18:32 à 00:00
Ma 25 00:00 à 01:47 07:04 à 14:11 19:27 à 00:00
Me 26 00:00 à 02:28 07:56 à 14:48 20:18 à 00:00
Je 27 00:00 à 03:12 08:44 à 15:28 21:08 à 00:00
Ve 28 00:00 à 04:02 09:31 à 16:14 21:55 à 00:00
Sa 29 00:00 à 04:58 10:15 à 17:05 22:42 à 00:00
Di 30 00:00 à 06:05 10:55 à 18:06 23:29 à 00:00
Lu 31 00:00 à 07:42 11:32 à 19:26

JUIN
LA PASSE EST PRATICABLE

Ma 01 00:57 à 08:55 12:35 à 20:20
Me 02 01:20 à 11:15 13:30 à 22:00
Je 03 02:15 à 12:20 14:40 à 23:20
Ve 04 03:15 à 13:12 15:18 à 00:00
Sa 05 00:00 à 00:51 04:03 à 13:30 16:22 à 00:00
Di 06 00:00 à 01:21 04:54 à 13:46 17:16 à 00:00
Lu 07 00:00 à 01:47 05:39 à 14:03 18:04 à 00:00
Ma 08 00:00 à 02:14 06:20 à 14:25 18:46 à 00:00
Me 09 00:00 à 02:43 06:57 à 14:51 19:24 à 00:00
Je 10 00:00 à 03:15 07:31 à 15:22 19:59 à 00:00
Ve 11 00:00 à 03:51 08:03 à 15:55 20:32 à 00:00
Sa 12 00:00 à 04:30 08:33 à 16:30 21:04 à 00:00
Di 13 00:00 à 05:13 09:00 à 17:07 21:35 à 00:00
Lu 14 00:00 à 06:03 09:24 à 17:48 2:048 à 00:00
Ma 15 00:00 à 07:11 09:41 à 18:38 22:44 à 00:00
Me 16 00:00 à 07:30 11:15 à 19:25 23:55 à 00:00
Je 17 00:00 à 08:50 12:10 à 20:35
Ve 18 00:55 à 10:05 13:25 à 21:50
Sa 19 02:05 à 11:05 14:40 à 23:10
Di 20 03:15 à 11:55 15:50 à 23:50
Lu 21 03:53 à 12:35 17:00 à 00:00
Ma 22 00:00 à 00:44 05:38 à 13:18 18:06 à 00:00
Me 23 00:00 à 01:39 06:39 à 13:57 19:07 à 00:00
Je 24 00:00 à 02:24 07:35 à 14:36 20:04 à 00:00
Ve 25 00:00 à 03:11 08:28 à 15:19 20:58 à 00:00
Sa 26 00:00 à 04:02 09:18 à 16:04 21:48 à 00:00
Di 27 00:00 à 04:54 10:03 à 16:52 22:35 à 00:00
Lu 28 00:00 à 05:52 10:43 à 17:46 23:20 à 00:00
Ma 29 00:00 à 06:59 11:21 à 18:46
Me 30 00:01 à 08:00 12:14 à 19:40



Avant de vous engager, vérifiez bien les horaires de passage à l’en-
trée de « la Passe aux Boeufs ». La Passe est pratiquable uniquement 
à marée basse.

JUILLET
LA PASSE EST PRATICABLE

Je 01 00:40 à 09:05 12:25 à 20:45
Ve 02 01:15 à 11:50 12:45 à 22:15
Sa 03 01:55 à 13:00 13:55 à 23:50
Di 04 02:50 à 13:10 15:20 à 00:00
Lu 05 00:00 à 00:50 03:50 à 13:25 16:30 à 00:00
Ma 06 00:00 à 01:49 04:26 à 13:52 17:07 à 00:00
Me 07 00:00 à 02:13 05:24 à 14:14 18:04 à 00:00
Je 08 00:00 à 02:40 06:17 à 14:40 18:55 à 00:00
Ve 09 00:00 à 03:10 07:06 à 15:09 19:42 à 00:00
Sa 10 00:00 à 03:43 07:49 à 15:40 20:23 à 00:00
Di 11 00:00 à 04:18 08:30 à 16:11 21:03 à 00:00
Lu 12 00:00 à 04:53 09:08 à 16:44 21:42 à 00:00
Ma 13 00:00 à 05:31 09:44 à 17:18 22:21 à 00:00
Me 14 00:00 à 06:13 10:20 à 17:59 23:01 à 00:00
Je 15 00:00 à 07:02 10:56 à 18:47 23:43 à 00:00
Ve 16 00:00 à 08:07 11:35 à 19:45
Sa 17 00:40 à 08:55 12:35 à 20:55
Di 18 01:35 à 10:15 14:15 à 22:20
Lu 19 02:40 à 11:45 15:20 à 23:45
Ma 20 03:55 à 12:25 16:35 à 00:00
Me 21 00:00 à 01:03 05:15 à 13:17 17:50 à 00:00
Je 22 00:00 à 01:50 06:23 à 13:55 18:57 à 00:00
Ve 23 00:00 à 02:33 07:24 à 14:34 19:57 à 00:00
Sa 24 00:00 à 03:15 08:18 à 15:13 20:51 à 00:00
Di 25 00:00 à 03:58 09:07 à 15:52 21:38 à 00:00
Lu 26 00:00 à 04:39 09:49 à 16:34 22:20 à 00:00
Ma 27 00:00 à 05:21 10:25 à 17:18 22:57 à 00:00
Me 28 00:00 à 06:07 10:57 à 18:05 23:28 à 00:00
Je 29 00:00 à 06:50 11:10 à 18:59 23:51 à 00:00
Ve 30 00:00 à 07:35 11:12 à 20:09
Sa 31 00:03 à 08:45 11:15 à 21:05

AOÛT
LA PASSE EST PRATICABLE

Di 01 00:00 à 00:25
Lu 02 la passe ne couvre pas
Ma 03 00:00 à 13:50 14:50 à 00:00
Me 04 00:00 à 01:45 03:50 à 13:45 16:45 à 00:00
Je 05 00:00 à 02:15 05:05 à 14:00 17:50 à 00:00
Ve 06 00:00 à 02:30 06:10 à 14:15 18:50 à 00:00
Sa 07 00:00 à 02:55 07:00 à 14:45 19:30 à 00:00
Di 08 00:00 à 03:20 07:55 à 15:10 20:15 à 00:00
Lu 09 00:00 à 03:45 08:30 à 15:35 21:00 à 00:00
Ma 10 00:00 à 04:20 09:05 à 16:15 21:35 à 00:00
Me 11 00:00 à 04:50 09:45 à 16:50 22:15 à 00:00
Je 12 00:00 à 05:30 11:20 à 17:30 22:50 à 00:00
Ve 13 00:00 à 06:10 11:00 à 18:15 23:30 à 00:00
Sa 14 00:00 à 07:00 11:40 à 19:10
Di 15 00:20 à 07:55 12:35 à 20:15
Lu 16 01:10 à 09:35 13:35 à 22:20
Ma 17 02:10 à 11:25 14:55 à 00:00
Me 18 00:00 à 00:10 03:40 à 12:20 16:30 à 00:00
Je 19 00:00 à 01:14 05:00 à 13:10 17:35 à 00:00
Ve 20 00:00 à 02:00 06:15 à 13:45 18:45 à 00:00
Sa 21 00:00 à 02:40 07:10 à 14:25 19:35 à 00:00
Di 22 00:00 à 03:10 08:00 à 15:00 20:25 à 00:00
Lu 23 00:00 à 03:40 08:40 à 15:35 21:05 à 00:00
Ma 24 00:00 à 04:15 09:15 à 16:10 21:40 à 00:00
Me 25 00:00 à 04:45 09:45 à 16:50 22:10 à 00:00
Je 26 00:00 à 05:20 10:10 à 17:30 22:35 à 00:00
Ve 27 00:00 à 05:55 10:30 à 18:10 23:00 à 00:00
Sa 28 00:00 à 06:35 10:40 à 19:00 23:15 à 00:00
Di 29 00:00 à 07:25 10:55 à 20:05 23:25 à 00:00
Lu 30 la passe ne couvre pas
Ma 31 la passe ne couvre pas



Circuits
cyclables en bord de Charente
Horaires de passages
sur l'Île Madame
Timetable 2021 for crossing to the Ile Madame
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SEPTEMBRE
LA PASSE EST PRATICABLE

Me 01 la passe ne couvre pas
Je 02 00:00 à 13:35 16:10 à 00:00
Ve 03 00:00 à 02:00 04:35 à 13:40 17:30 à 00:00
Sa 04 00:00 à 02:21 05:35 à 14:03 18:18 à 00:00
Di 05 00:00 à 02:32 06:40 à 14:23 19:13 à 00:00
Lu 06 00:00 à 02:52 07:32 à 14:47 20:00 à 00:00
Ma 07 00:00 à 03:15 08:15 à 15:13 20:43 à 00:00
Me 08 00:00 à 03:43 08:57 à 15:43 21:24 à 00:00
Je 09 00:00 à 04:12 09:35 à 16:17 22:00 à 00:00
Ve 10 00:00 à 04:46 10:12 à 16:57 22:40 à 00:00
Sa 11 00:00 à 05:26 10:47 à 17:44 23:16 à 00:00
Di 12 00:00 à 06:15 11:22 à 18:44 23:50 à 00:00
Lu 13 00:00 à 07:22 11:57 à 19:55
Ma 14 00:45 à 10:35 12:41 à 23:10
Me 15 01:55 à 12:00 14:40 à 00:00
Je 16 00:00 à 01:06 03:27 à 12:49 16:21 à 00:00
Ve 17 00:00 à 01:34 05:00 à 13:21 17:42 à 00:00
Sa 18 00:00 à 02:02 06:11 à 13:50 18:45 à 00:00
Di 19 00:00 à 02:27 07:07 à 14:18 19:36 à 00:00
Lu 20 00:00 à 02:51 07:51 à 14:44 20:18 à 00:00
Ma 21 00:00 à 03:13 08:29 à 15:12 20:53 à 00:00
Me 22 00:00 à 03:38 09:00 à 15:52 21:22 à 00:00
Je 23 00:00 à 04:05 09:27 à 16:15 21:44 à 00:00
Ve 24 00:00 à 04:36 09:48 à 16:52 22:00 à 00:00
Sa 25 00:00 à 05:12 10:03 à 17:33 22:11 à 00:00
Di 26 00:00 à 05:53 10:14 à 18:20 22:25 à 00:00
Lu 27 00:00 à 06:47 10:17 à 19:15 22:35 à 00:00
Ma 28 00:00 à 07:30 10:20 à 00:00
Me 29 la passe ne couvre pas
Je 30 la passe ne couvre pas

OCTOBRE
LA PASSE EST PRATICABLE

Ve 01 00:00 à 13:00 15:30 à 00:00
Sa 02 00:00 à 01:20 04:10 à 13:05 17:00 à 00:00
Di 03 00:00 à 01:49 05:14 à 13:30 17:53 à 00:00
Lu 04 00:00 à 01:58 06:19 à 13:49 18:49 à 00:00
Ma 05 00:00 à 02:16 07:09 à 14:13 19:37 à 00:00
Me 06 00:00 à 02:39 07:54 à 14:42 20:21 à 00:00
Je 07 00:00 à 03:06 08:36 à 15:15 21:03 à 00:00
Ve 08 00:00 à 03:39 09:18 à 15:52 21:43 à 00:00
Sa 09 00:00 à 04:15 09:57 à 16:36 22:21 à 00:00
Di 10 00:00 à 04:57 10:35 à 17:27 22:58 à 00:00
Lu 11 00:00 à 05:48 11:14 à 18:34 23:31 à 00:00
Ma 12 00:00 à 06:59 11:58 à 22:02 23:54 à 00:00
Me 13 00:00 à 08:48 13:10 à 23:30
Je 14 02:00 à 11:05 14:45 à 00:00
Ve 15 00:00 à 00:52 03:23 à 12:30 16:13 à 00:00
Sa 16 00:00 à 01:18 04:47 à 13:03 17:26 à 00:00
Di 17 00:00 à 01:44 05:52 à 13:32 18:23 à 00:00
Lu 18 00:00 à 02:06 06:44 à 14:00 19:09 à 00:00
Ma 19 00:00 à 02:26 07:24 à 14:24 19:47 à 00:00
Me 20 00:00 à 02:45 07:59 à 14:49 20:18 à 00:00
Je 21 00:00 à 03:07 08:28 à 15:18 20:44 à 00:00
Ve 22 00:00 à 03:34 08:54 à 16:11 21:00 à 00:00
Sa 23 00:00 à 04:05 09:15 à 16:26 21:20 à 00:00
Di 24 00:00 à 04:39 09:33 à 17:06 21:32 à 00:00
Lu 25 00:00 à 05:18 09:48 à 17:56 21:36 à 00:00
Ma 26 00:00 à 06:06 09:57 à 19:18 21:11 à 00:00
Me 27 00:00 à 06:44 10:07 à 00:00
Je 28 00:00 à 08:35 10:15 à 00:00
Ve 29 la passe ne couvre pas
Sa 30 00:00 à 00:45 01:25 à 12:00 14:50 à 00:00
Di 31 00:00 à 00:35 02:30 à 11:38 15:06 à 00:00



Avant de vous engager, vérifiez bien les horaires de passage à l’en-
trée de « la Passe aux Boeufs ». La Passe est pratiquable uniquement 
à marée basse.

NOVEMBRE
LA PASSE EST PRATICABLE

Lu 01 00:00 à 00:12 03:40 à 11:51 16:19 à 00:00
Ma 02 00:00 à 00:21 04:46 à 12:14 17:17 à 00:00
Me 03 00:00 à 00:41 05:40 à 12:43 18:09 à 00:00
Je 04 00:00 à 01:07 06:29 à 13:16 18:56 à 00:00
Ve 05 00:00 à 01:37 07:15 à 13:54 19:41 à 00:00
Sa 06 00:00 à 02:12 07:59 à 14:36 20:24 à 00:00
Di 07 00:00 à 02:52 08:43 à 15:23 21:06 à 00:00
Lu 08 00:00 à 03:38 09:29 à 16:20 21:47 à 00:00
Ma 09 00:00 à 04:32 10:15 à 17:35 22:27 à 00:00
Me 10 00:00 à 05:44 11:08 à 19:35 23:15 à 00:00
Je 11 00:00 à 08:01 12:15 à 22:00
Ve 12 00:55 à 10:00 13:33 à 23:05
Sa 13 02:15 à 11:01 14:47 à 23:45
Di 14 03:25 à 11:15 15:52 à 00:00
Lu 15 00:00 à 00:22 04:16 à 11:50 16:47 à 00:00
Ma 16 00:00 à 00:43 05:07 à 12:40 17:31 à 00:00
Me 17 00:00 à 01:02 05:48 à 13:07 18:08 à 00:00
Je 18 00:00 à 01:21 06:25 à 13:33 18:38 à 00:00
Ve 19 00:00 à 01:44 06:56 à 14:03 19:06 à 00:00
Sa 20 00:00 à 02:12 07:24 à 14:36 19:29 à 00:00
Di 21 00:00 à 02:43 07:49 à 15:12 19:51 à 00:00
Lu 22 00:00 à 03:19 08:12 à 15:53 20:08 à 00:00
Ma 23 00:00 à 03:57 08:36 à 16:42 20:21 à 00:00
Me 24 00:00 à 04:41 08:55 à 17:54 20:27 à 00:00
Je 25 00:00 à 05:38 09:13 à 19:14 20:54 à 00:00
Ve 26 00:00 à 07:11 09:22 à 21:27 22:07 à 00:00
Sa 27 00:00 à 09:00 11:21 à 22:41 23:41 à 00:00
Di 28 00:00 à 10:08 13:00 à 23:00
Lu 29 01:39 à 11:14 14:02 à 23:18
Ma 30 03:04 à 11:20 15:42 à 23:48

DECEMBRE
LA PASSE EST PRATICABLE

Me 01 04:08 à 11:45 16:42 à 00:00
Je 02 00:00 à 00:12 05:08 à 12:22 17:39 à 00:00
Ve 03 00:00 à 00:42 06:04 à 13:01 18:32 à 00:00
Sa 04 00:00 à 01:18 06:56 à 13:44 19:22 à 00:00
Di 05 00:00 à 01:57 07:47 à 14:30 20:10 à 00:00
Lu 06 00:00 à 02:40 08:37 à 15:21 20:56 à 00:00
Ma 07 00:00 à 03:28 09:27 à 16:19 21:41 à 00:00
Me 08 00:00 à 04:22 10:16 à 17:32 22:26 à 00:00
Je 09 00:00 à 05:27 11:07 à 19:19 23:14 à 00:00
Ve 10 00:00 à 06:58 12:01 à 21:32
Sa 11 00:36 à 08:54 12:58 à 23:01
Di 12 01:14 à 10:21 13:58 à 23:50
Lu 13 02:31 à 11:20 14:56 à 00:00
Ma 14 00:00 à 00:05 03:17 à 12:00 15:40 à 00:00
Me 15 00:00 à 00:28 04:13 à 12:32 16:37 à 00:00
Je 16 00:00 à 00:48 05:03 à 13:00 17:20 à 00:00
Ve 17 00:00 à 01:08 05:47 à 13:29 17:58 à 00:00
Sa 18 00:00 à 01:33 06:24 à 14:00 18:33 à 00:00
Di 19 00:00 à 02:02 07:00 à 14:33 19:06 à 00:00
Lu 20 00:00 à 02:34 07:34 à 15:09 19:35 à 00:00
Ma 21 00:00 à 03:08 08:05 à 15:48 20:03 à 00:00
Me 22 00:00 à 03:45 08:37 à 16:31 20:28 à 00:00
Je 23 00:00 à 04:23 09:07 à 17:19 20:52 à 00:00
Ve 24 00:00 à 05:02 09:38 à 18:22 21:11 à 00:00
Sa 25 00:00 à 05:52 10:12 à 19:38 22:06 à 00:00
Di 26 00:00 à 06:59 10:57 à 21:05 23:15 à 00:00
Lu 27 00:00 à 08:28 12:09 à 22:10
Ma 28 00:42 à 09:47 13:33 à 23:00
Me 29 02:12 à 10:46 14:53 à 23:35
Je 30 03:25 à 11:31 16:07 à 00:00
Ve 31 00:00 à 00:10 04:37 à 12:16 17:13 à 00:00



Parc naturel marin
Natural Marine park

Le Parc naturel marin de l’estuaire de la Gironde et de la mer des 
Pertuis est une aire marine protégée créée en 2015. Il couvre 
6500 km2 d’espace marin et borde plus de 1000 km de côtes de 
la Charente-Maritime, de la Vendée et de la Gironde.

L’ensemble du littoral de la Communauté d’agglomération Rochefort 
Océan ainsi que la Charente jusqu’au pont suspendu de Tonnay-
Charente sont compris dans le périmètre du Parc.

Ses missions ? Préserver le milieu marin, améliorer sa connaissance, 
tout en contribuant au développement durable des activités 
maritimes.

Ses spécificités 

Un vaste espace marin à l’interface entre terre et mer :
- 6 estuaires dont celui de la Gironde, 
le plus grand d’Europe occidentale
- la mer des pertuis, une zone abritée 
des îles
- le large aux influences plus 
océaniques

Des richesses naturelles 
remarquables et fragiles :
- des habitats variés (côtes sableuses, 
estrans rocheux, vastes vasières) qui 
sont des lieux d’alimentation, de 
frayère et de nourriceries pour de 
nombreuses espèces
- un carrefour ornithologique 
d’importance internationale
- un couloir de migration des poissons 
amphihalins (anguille, esturgeon…)

Des activités maritimes multiples 
aux forts enjeux socio-économiques 
: une conchyliculture dynamique, 
une pêche diversifiée, un maillage 
portuaire important et des activités 
de loisirs très pratiquées sur un plan 
d’eau exceptionnel.

La conciliation entre préservation de 
la biodiversité et développement 
durable des activités est au cœur de 
l’action du Parc.

www.parc-marin-gironde-pertuis.fr

Je m’implique pour préserver le milieu marin :

Au port : 
- j’utilise les sanitaires du port y compris pour la vaisselle ;
- je trie mes déchets ;
- je choisis un antifouling le moins néfaste possible pour l’environ-
nement ;
- j’utilise l’eau douce avec parcimonie.

En mer :
- je gère mes eaux noires et grises dans une cuve que je vide avec 
les pompes des ports ;
- j’évite les herbiers de zostères pour mouiller ;
- je reste à distance de la faune (oiseaux, dauphins).
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Gironde Estuary
The Pertuis Sea

The naturel marine park in the Gironde Estuary and the Pertuis Sea 
is a protected marine area created in 2015. It covers a 6500 km2 of 
marine area and edges more than 1000 km of the Charente-Maritime, 
Vendée and Gironde coastline.
The whole of the coastline of Rochefort Ocean Conurbation, as well 
as the Charente up to the suspended bridge at Tonnay-Chanente, is 
within the park’s perimeter. 

Its missions ? To preserve the marine environment, to improve 
knowledge, as well as continuing to contribute to sustainable deve-
lopment in maritime activities.

Its special features 
A vast maritime area between land 
and sea :
- 6 estuaries of which one is the Gi-
ronde, the largest in Western Europe
- The Pertuis sea, a zone protected by 
islands
- The open sea subject to oceanic 
influences
Remarkable and fragile naturel wealth 
:
- Diversified habitats (sandy beaches, 
rocky foreshores, vast mudflats) which 
are feeding areas, spawning grounds 
and nurseries for numerous species
- An ornithological crossroads of inter-
national importance
- A migration corridor for diadromous 
fish (eels, sturgeon…)
Multiple maritime activities with 
strong socio-economic implications: 
dynamic shellfish farming diversified 
fishing, a large harbor network and 
widely used leisure activities on an 
exceptional body of water.

Conciliation between preservation of 
the biodiversity and sustainable deve-
lopment of activities is at the forefront 
of the Park’s operation.

www.parc-marin-gironde-pertuis.fr

I involve myself in preserving the 
marine environment 

In port :
- I use the port’s sanitary facilities as well as the dish washing facilities
- I sort my rubbish
- I chose the least environmentally harmful anti-fouling paint.
-  use fresh water very carefully
At sea :
- I keep my black and grey water in a tank that I pump out when in 
port.
- I avoid eelgrass beds when I drop anchor
- I keep my distance from wildlife (birds, dolphins)
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Circuits
cyclables en bord de Charente
Horaires des passages
FOURAS-LES-BAINS • ÎLE D'AIX ā• FOURAS-LES-BAINS
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MAI / MAY
FOURAS-LES-BAINS • L’ÎLE D’AIX   

SA 01 08h15  10h00 11h30 12h30    17h00 18h00 19h00
DI 02 08h15 09h30 10h30 11h30  13h45   17h30 18h30
LU 03 08h15  10h30 11h30  14h35   17h45 18h45
MA 04 08h15  10h30 11h30  14h35  17h00  18h45
ME 05 08h15  10h00 11h00 13h30 14h35   17h15 18h15
JE 06 06h30  10h30 11h30  14h35  16h45 17h45 18h45
VE 07 07h00  10h30 11h30  14h35   17h00 18h00 19h00
SA 08 07h30    12h00 14h35 15h30  17h00 18h00 19h00
DI 09 08h15    12h30 14h35 15h30  17h00 18h00 19h00
LU 10 07h30 08h45   13h30 14h35  16h45 17h45 18h45
MA 11 08h00 09h15    14h00 15h00 16h45 17h45 18h45
ME 12 08h15  09h45   14h35  16h45 17h45 18h45
JE 13 08h15  10h30   14h45  16h45 17h45 18h45
VE 14 08h15  10h00 11h00   15h30 16h45 17h45 18h45
SA 15 08h15  10h30 11h30   15h45  17h00 18h00 19h00
DI 16 08h15  10h00 11h00 12h00   16h30  18h00 19h00
LU 17 08h15  10h00 11h00 13h30   16h45 17h45 18h45
MA 18 08h15  10h30 11h30  14h35  16h45 17h45 18h45
ME 19 08h15  10h00 11h00 13h30 14h35   17h45 18h45
JE 20 08h15  10h30 11h30  14h35  17h00  18h45
VE 21 08h15  10h30 11h30  14h35  16h45 17h45  
SA 22  09h30 10h30 11h30  14h35  16h30 17h30 18h30
DI 23 06h45   11h00 12h00 14h35 15h30 16h45 17h45 18h45
LU 24 07h00   11h45  14h35  16h45 17h45 18h45
MA 25 08h00    12h45 14h35  16h45 17h45 18h45
ME 26 07h45 08h45   13h30 14h35  16h45 17h45 18h45
JE 27 08h15 09h30    14h35  16h45 17h45 18h45
VE 28 08h00 09h00 10h15    15h15 16h45 17h45 18h45
SA 29 08h15  10h00 11h15    16h00 17h00 18h00 19h00
DI 30 08h15  10h00 11h00 12h00    17h00 18h00 19h00
LU 31 08h15  10h00 11h00 13h30    17h45 18h45
            
MAI / MAY
L’ÎLE D’AIX • FOURAS-LES-BAINS   

SA 01 07h30  09h30 10h30 12h00    16h30 17h30 18h30
DI 02 07h30 09h00 10h00 11h00  13h15   17h00 18h00
LU 03 07h15  09h30 11h00  14h00   17h15 18h15
MA 04 07h15  09h30 11h00  14h00  16h30  18h15
ME 05 07h45  09h30 10h30 13h00 14h00   16h45 17h45
JE 06 06h00  09h30 11h00  14h00  16h15 17h15 18h15
VE 07 06h30  10h00 11h00  14h00   16h30 17h30 18h30
SA 08 07h00    11h30 14h00 15h00  16h30 17h30 18h30
DI 09 07h30    12h00 14h00 15h00  16h30 17h30 18h30
LU 10 07h00 08h15   13h00 14h00  16h15 17h15 18h15
MA 11 07h15 08h45    13h30 14h30 16h15 17h15 18h15
ME 12 07h15  09h15   14h00  16h15 17h15 18h15
JE 13 07h15  09h30   14h15  16h15 17h15 18h15
VE 14 07h15  09h30 10h30   15h00 16h15 17h15 18h15
SA 15 07h30  09h30 11h00   15h15  16h30 17h30 18h30
DI 16 07h30  09h30 10h30 11h30   16h00  17h30 18h30
LU 17 07h15  09h30 10h30 13h00   16h15 17h15 18h15
MA 18 07h15  09h30 11h00  14h00  16h15 17h15 18h15
ME 19 07h15  09h30 10h30 13h00 14h00   17h15 18h15
JE 20 07h15  09h30 11h00  14h00  16h30  18h15
VE 21 07h30  09h30 11h00  14h00  16h15 17h15  
SA 22  09h00 10h00 11h00  14h00  16h00 17h00 18h00
DI 23 06h15   10h30 11h30 14h00 15h00 16h15 17h15 18h15
LU 24 06h30   11h15  14h00  16h15 17h15 18h15
MA 25 07h15    12h15 14h00  16h15 17h15 18h15
ME 26 07h15 08h15   13h00 14h00  16h15 17h15 18h15
JE 27 07h15 09h00    14h00  16h15 17h15 18h15
VE 28 07h15 08h30 09h30    14h45 16h15 17h15 18h15
SA 29 07h30  09h30 10h30   15h30 16h30 17h30 18h30
DI 30 07h30  09h30 10h30 11h30   16h30 17h30 18h30
LU 31 07h15  09h30 10h30 13h00    17h00 18h15



2021 Timetable for crossings 
Fouras-Les-Bains - Ile d’Aix - Fouras-Les-Bains

JUIN / JUNE
FOURAS-LES-BAINS • L’ÎLE D’AIX  

MA 01 08h15  10h00 11h00 12h00 14h35   17h45 18h45
ME 02 08h15 09h30 10h30 11h30 13h30 14h35  16h00  18h45
JE 03 08h15  10h00 11h00 12h00 14h35  16h45 17h45  
VE 04 08h15  10h00 11h00 12h00 14h35  16h45 17h45 18h45 23h00
SA 05 07h00  10h00 11h00 12h00 14h35  17h00 18h00 19h00
DI 06 07h30   11h00 12h00 14h35 15h30 17h00 18h00 19h00
LU 07 07h45    12h00 14h35  16h45 17h45 18h45
MA 08 08h15    12h30 14h35  16h45 17h45 18h45
ME 09 08h15    13h30 14h35  16h45 17h45 18h45
JE 10 08h15 09h15    14h35  16h45 17h45 18h45
VE 11 08h15 09h45    14h35  16h45 17h45 18h45 22h00
SA 12 08h15 09h30 10h30   15h00 16h00 17h00 18h00 19h00
DI 13 08h15  10h00 11h00   15h30 17h00 18h00 19h00
LU 14 08h15 09h30 10h30 11h30    16h30 17h45 18h45
MA 15 08h15  10h00 11h00 12h00   16h30 17h45 18h45
ME 16 08h15 09h30 10h30 11h30 13h30   17h00 18h00 19h00
JE 17 08h15  10h00 11h00 12h00 14h35   17h45 18h45
VE 18 08h15  10h00 11h00 12h00 14h35 15h30   18h45 23h00
SA 19 08h15  10h00 11h00 12h00 14h35 15h30 16h30   20h00
DI 20 08h45  10h00 11h00 12h00 14h35 15h30 16h30 17h45  
LU 21   10h00 11h00 12h00 14h35  16h15 17h15 18h15
MA 22 06h45   11h15 12h15 14h35  16h45 17h45 18h45
ME 23 07h30   12h30 13h30 14h35  16h45 17h45 18h45
JE 24 08h15    13h30 14h35  16h45 17h45 18h45
VE 25 08h15 09h15    14h35  16h45 17h45 18h45 21h30
SA 26 08h00 09h00 10h00   15h00  17h00 18h00 19h00
DI 27 08h00 09h00 10h00 11h00   16h00 17h00 18h00 19h00
LU 28 08h15 09h30 10h30 11h30    16h45 17h45 18h45
MA 29 08h15  10h00 11h00 12h00   17h00 18h00 19h00
ME 30 08h15 09h30 10h30 11h30  13h30   17h45 18h45

JUIN / JUNE
L’ÎLE D’AIX • FOURAS-LES-BAINS   

MA 01 07h15 09h30 10h30 11h30  14h00   17h15 18h15
ME 02 07h15 09h00 10h00 11h00 13h00 14h00  15h30  18h15
JE 03 07h15 09h30 10h30 11h30  14h00  16h15 17h15  
VE 04 07h30 09h30 10h30 11h30  14h00  16h15 17h15 18h15 22h30
SA 05 06h30 09h30 10h30 11h30  14h00  16h30 17h30 18h30
DI 06 07h00  10h30 11h30  14h00 15h00 16h30 17h30 18h30
LU 07 07h15   11h30  14h00  16h15 17h15 18h15
MA 08 07h15    12h00 14h00  16h15 17h15 18h15
ME 09 07h15    13h00 14h00  16h15 17h15 18h15
JE 10 07h15 08h45    14h00  16h15 17h15 18h15
VE 11 07h15 09h15    14h00  16h15 17h15 18h15 21h30
SA 12 07h30 09h00 10h00   14h30 15h30 16h30 17h30 18h30
DI 13 07h30 09h30 10h30    15h00 16h30 17h30 18h30
LU 14 07h15 09h00 10h00 11h00    16h00 17h15 18h15
MA 15 07h15 09h30 10h30 11h30    16h00 17h15 18h15
ME 16 07h15 09h00 10h00 11h00 13h00   16h30 17h30 18h30
JE 17 07h15 09h30 10h30 11h30  14h00   17h15 18h15
VE 18 07h15 09h30 10h30 11h30  14h00 15h00   18h15 22h30
SA 19 07h30 09h30 10h30 11h30  14h00 15h00 16h00   19h30
DI 20 08h15 09h30 10h30 11h30  14h00 15h00 16h00 17h15  
LU 21  09h30 10h30 11h30  14h00  15h45 16h45 17h45
MA 22 06h15  10h45 11h45  14h00  16h15 17h15 18h15
ME 23 07h00   12h00 13h00 14h00  16h15 17h15 18h15
JE 24 07h15    13h00 14h00  16h15 17h15 18h15
VE 25 07h15 08h45    14h00  16h15 17h15 18h15 21h00
SA 26 07h30 08h30 09h30   14h30  16h30 17h30 18h30
DI 27 07h30 08h30 09h30 10h30   15h30 16h30 17h30 18h30
LU 28 07h15 09h00 10h00 11h00    16h15 17h15 18h15
MA 29 07h15 09h30 10h30 11h30    16h30 17h30 18h30
ME 30 07h15 09h00 10h00 11h00  13h00   17h15 18h15



Circuits
cyclables en bord de Charente
Horaires des passages
FOURAS-LES-BAINS • ÎLE D'AIX ā• FOURAS-LES-BAINS

JUILLET / JULY
FOURAS-LES-BAINS • L’ÎLE D’AIX   

JE 01 08h15 09h30 10h30 11h30  14h35    18h00 19h00
VE 02 08h15 09h30 10h30 11h30 14h35  16h00 17h00  19h00 23h00
SA 03 08h15 09h30 10h30 11h30 14h35 15h30  17h00 18h00  19h30
DI 04 08h15 09h30 10h30 11h30  14h35 15h30  16h45 17h45 18h45
LU 05 07h00 09h30 10h30 11h30  13h30 14h35  17h00 18h00 19h00
MA 06 08h00  10h30 11h30   14h35  17h00 18h00 19h00
ME 07 08h15   11h30   14h35  17h00 18h00 19h00
JE 08 08h15    12h30  14h35  17h00 18h00 19h00
VE 09 08h00 09h00    13h15 14h35 17h00 18h00 19h00 20h30
SA 10 08h15 09h00 09h45  13h45 14h30 15h15 16h00 16h45 entre 17h30 et 20h00*
DI 11 08h15 09h00 09h30 10h00  14h30 15h15 16h00 16h45 entre 17h30 et 20h00*
LU 12 08h15 09h00 09h45 10h30 11h00 15h00 15h45 16h30 entre 17h00 et 20h00*
MA 13 08h15 09h15 10h00 10h45 11h30  15h45 16h30 entre 17h00 et 20h00*
ME 14 08h15 09h15 10h00 10h45 11h30 12h00  entre 16h30 et 20h00*
JE 15 08h15 09h15 10h00 10h45 11h30 12h00 13h00 entre 17h00 et 20h00*
VE 16 08h15 09h15 10h00 10h45 11h30 12h00 14h00 entre 18h00 et 20h00* 23h00
SA 17 08h15 09h15 10h00 10h45 11h30 12h00 14h00 14h30 15h00  18h30 et 20h00*
DI 18 08h15 09h15 10h00 10h45 11h30 12h00 14h00 14h45 15h30 16h00 16h30 19h30 20h
LU 19 08h15 09h15 10h00 10h45 11h30 12h00 14h00 14h45 15h30 16h15 17h00 17h30 

20h30
MA 20 09h15 10h 10h45 11h30 12h00 14h00 14h45 15h30 16h15 17h00 17h30 18H00 21H45
ME 21 06h45  10h30 11h00 11h30 12h00 14h00 14h45 15h30 16h15 17h00 et 19h00*
JE 22 07h45    12h00 12h30 14h00 14h45 15h30 16h15 17h00 et 20h00*
VE 23 08h15    13h00 13h30 14h00 14h45 15h30 16h15 17h00 et 20h00*
SA 24 08h15 09h00     14h00 14h45 15h30 16h15 17h00 et 20h00*
DI 25 08h15 09h00 09h30 10h00   14h30 15h15 16h00 16h45 17h30 et 20h00*
LU 26 08h15 09h15 10h00 10h45     15h30 16h15 17h00 et 20h00*
MA 27 08h15 09h15 10h00 10h45 11h30     16h15 17h00 et 20h00*
ME 28 08h15 09h15 10h00 10h45 11h30 12h00 12h30    17h00 et 20h00*
JE 29 08h15 09h15 10h00 10h45 11h30 12h00 13h30    17h30 et 20h00*
VE 30 08h15 09h15 10h00 10h45 11h30 12h00 14h00 14h30 18h00 et 20h00* 23h00
SA 31 08h15 09h15 10h00 10h45 11h30 12h00 14h00 14h45 15h30  18h00 et 20h00*
            

JUILLET / JULY
L’ÎLE D’AIX • FOURAS-LES-BAINS   

JE 01 07h15 09h00 10h00 11h00 14h00    17h30 18h30
VE 02 07h15 09h00 10h00 11h00 14h00  15h30 16h30  18h30 22H30
SA 03 07h30 09h00 10h00 11h00 14h00 15h00  16h30 17h30  19H00
DI 04 07h45 09h00 10h00 11h00 14h00 15h00  16h15 17h15 18h15
LU 05 06h30 09h00 10h00 11h00 14h00  15h30 16h30 17h30 18h30
MA 06 07h30  10h00 11h00 13h00 14h00   16h30 17h30 18H30
ME 07 07h30   11h00 14h00 15h00  16h30 17h30 18h30
JE 08 07h30   12h00 14h00 15h00  16h30 17h30 18h30
VE 09 07h30 08h30  12h45 14h00 15h00  16h30 17h30 18h30 20H00
SA 10 07h30 08h30 09h00 13h15 13h45 14h30 15h15 16h00 16h45 entre 17h30 et 19h30*
DI 11 07h30 08h30 09h00 09h30 14h00 14h30 15h15 16h00 16h45 entre 17h30 et 19h30*
LU 12 07h30 08h30 09h00 09h45 10h15 14h30 15h00 15h45 16h30 entre 17h00 et 19h30*
MA 13 07h30 08h30 09h15 10h00 10h45  15h15 15h45 16h30 entre 17h00 et 19h30*
ME 14 07h30 08h30 09h15 10h00 10h45 11h30  entre 16h00 et 19h30*
JE 15 07h30 08h30 09h15 10h00 10h45 11h30 12h00 entre 16h30 et 19h30*
VE 16 07h30 08h30 09h15 10h00 10h45 11h30 12h00 entre 17h30 et 19h30* 22H30
SA 17 07h30 08h30 09h15 10h00 10h45 11h30 12h00 14h00 14h30 entre 18h00 et 19h30*
DI 18 07h30 08h30 09h15 10h00 10h45 11h30 12h00 14h00 14h45 15h30 16h 19h 19h30
LU 19 07h30 08h30 09h15 10h00 10h45 11h30 12h00 14h00 14h45 15h30 16h15 17h 20h
MA 20 08h45 09h15 10h00 10h45 11h30 12h00 14h00 14h45 15h30 16h15 17h 17h30 21h15
ME 21 06h15 10h00 10h30 11h00 11h30 12h00 14h00 14h45 15h30 16h15 17h00 et 18h30*
JE 22 07h15   11h30 12h00 12h30 14h00 14h45 15h30 16h15 17h00 et 19h30*
VE 23 07h30   12h30 13h00 13h30 14h00 14h45 15h30 16h15 17h00 et 19h30*
SA 24 07h30 08h30 13h30 14h00 14h45 15h30 16h15 entre 17h00 et 19h30*
DI 25 07h30 08h30 09h00 09h30 14h00 14h30 15h15 16h00 16h45 entre 17h30 et 19h30*
LU 26 07h30 08h30 09h15 10h00 15h00 15h30 16h15 entre 17h00 et 19h30* 
MA 27 07h30 08h30 09h15 10h00 10h45 15h45 16h15 entre 17h00 et 19h30*
ME 28 07h30 08h30 09h15 10h00 10h45 11h30 12h00 entre 16h30 et 19h30*
JE 29 07h30 08h30 09h15 10h00 10h45 11h30 12h00 entre 17h00 et 19h30*
VE 30 07h30 08h30 09h15 10h00 10h45 11h30 12h00 14h00 entre 17h30 et 19h30*  22h30
SA 31 07h30 08h30 09h15 10h00 10h45 11h30 12h00 14h00 14h45  entre 17h30 et 19h30*
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AOÛT / AUGUST
FOURAS-LES-BAINS • L’ÎLE D’AIX   

LU 02 08h15 09h15 10h00 10h45 11h30 12h00 14h00 14h45 15h30 16h15 entre 17h et 20h*
MA 03 08h15 09h15 10h00 10h45 11h30 12h00 14h00 14h45 15h30 16h15 entre 17h et 20h*
ME 04 08h15 09h15 10h00 10h45 11h30 12h00 14h00 14h45 15h30 16h15 entre 17h et 20h*
JE 05 08h00 08h30 10h30 11h00 11h30 12h00 14h00 14h45 15h30 16h15 entre 17h et 20h*
VE 06 08h00 08h30 12h00 12h30 14h00 14h45 15h30 16h15 entre 17h et 20h*
SA 07 08h15 08h45 13h00 13h30 14h00 14h45 15h30 16h15 entre 17h et 20h*
DI 08 08h00 08h30 09h00 14h00 14h30 15h00 15h30 16h15 entre 17h et 20h*
LU 09 08h00 08h30 09h00 09h30 14h30 15h00 15h30 16h15 entre 17h et 20h*
MA 10 08h15 08h45 09h15 09h45 10h15 15h00 15h30 16h15 entre 17h et 20h*
ME 11 08h15 09h15 10h00 10h30 11h00 entre 15h30 et 20h00*   
JE 12 08h15 09h15 10h00 10h30 11h00 11h30 entre 16h30 et 20h00*  
VE 13 08h15 09h15 10h00 10h30 11h00 11h30 12h00 17h/20h*  23h00
SA 14 08h15 09h15 10h00 10h45 11h30 12h00 12h30 entre 17h30 et 20h00*
DI 15 08h15 09h15 10h00 10h45 11h30 12h00 14h00 14h30 entre 18h00 et 20h00*
LU 16 08h15 09h15 10h00 10h45 11h30 12h00 entre 14h00 et 

16h00* 19h00 19h30 20h00
MA 17 08h15 09h15 10h00 10h45 11h30 12h00 14h00 14h45 entre 15h30 et 17h30* 20h00
ME 18 08h30 09h15 10h00 10h45 11h30 12h00 14h00 14h45 15h30 16h15 entre 17h et 

18h30*
JE 19 07h00 10h00 10h30 11h00 11h30 12h00  14h00 14h45 15h30 16h15 entre 17h et 19h*
VE 20 07h30   11h30 12h00 12h30 14h00 14h45 15h30 16h15 entre 17h et 

19h30*
SA 21 08h15    13h00 13h30 14h00 14h45 15h30 16h15 entre 17h et 20h*
DI 22 08h00 08h30 09h00   13h30 14h00 14h45 15h30 16h15 entre 17h et 20h*
LU 23 08h15 08h45 09h15 09h45   14h30 15h00 15h30 16h15 entre 17h et 20h*
MA 24 08h15 09h00 09h30 10h00 10h30   15h30/20h00*
ME 25 08h15 09h00 09h30 10h00 10h30 11h00  16h00/20h00*
JE 26 08h15 09h15 10h00 10h30 11h00 11h30  16h30/20h00*
VE 27 08h15 09h15 10h00 10h45 11h30 12h00 12h30   17h/20h*  23h00
SA 28 08h15 09h15 10h00 10h45 11h30 12h00 13h00 13h30  entre 17h et 20h* 
DI 29 08h15 09h15 10h00 10h45 11h30 12h00 14h00 14h30 15h00  entre 17h30 et 20h*
LU 30 08h15 09h15 10h00 10h45 11h30 12h00 14h00 14h45 15h30 16h15 entre 17h et 20h*
MA 31 08h15 09h15 10h00 10h45 11h30 12h00 14h00 14h45 15h30 16h15 17h00 18h00 entre19h et 20h

AOÛT / AUGUST
L’ÎLE D’AIX • FOURAS-LES-BAINS   

DI 01 07h30 08h30 09h15 10h00 10h45 11h30 12h00 14h00 14h45 15h30 16h15 entre 17h00 et 19h30*
LU 02 07h30 08h30 09h15 10h00 10h45 11h30 12h00 14h00 14h45 15h30 16h15 entre 17h00 et 19h30*
MA 03 07h30 08h30 09h15 10h00 10h45 11h30 12h00 14h00 14h45 15h30 16h15 entre 17h00 et 19h30*
ME 04 07h30 08h30 09h15 10h00 10h45 11h30 12h00 14h00 14h45 15h30 16h15 entre 17h00 et 19h30*
JE 05 07h30 08h00 10h00 10h30 11h00 11h30 12h00 14h00 14h45 15h30 16h15 entre 17h00 et 19h30*
VE 06 07h30 08h00 11h30 12h00 12h30 14h00 14h45 15h30 16h15 entre 17h et 19h30*
SA 07 07h30 08h15  12h30 13h00 13h30 14h00 14h45 15h30 16h15 entre 17h et 19h30*
DI 08 07h30 08h00 08h30  13h30 14h00 14h30 15h00 15h30 16h15 entre 17h et 19h30*
LU 09 07h30 08h00 08h30 09h00  14h00 14h30 15h00 15h30 16h15 entre 17h et 19h30*
MA 10 07h30 08h15 08h45 09h15 09h45  14h30 15h00 15h30 16h15 entre 17h et 19h30*
ME 11 07h30 08h30 09h15 10h00 10h30   entre 15h00 et 19h30*
JE 12 07h30 08h30 09h15 10h00 10h30 11h00  entre 16h00 et 19h30*
VE 13 07h30 08h30 09h15 10h00 10h30 11h00 11h30 entre 16h30 et 19h30*  22h30
SA 14 07h30 08h30 09h15 10h00 10h45 11h30 12h00 entre 17h et 19h30* 
DI 15 07h30 08h30 09h15 10h00 10h45 11h30 12h00 14h00  entre 17h et 19h30* 
LU 16 07h30 08h30 09h15 10h00 10h45 11h30 12h00 entre 14h00 et 

15h30* 18h30 19h00 19h30
MA 17 07h30 08h30 09h15 10h00 10h45 11h30 12h00 14h00 14h45 15h30/17h00* 19h30
ME 18 08h00 08h30 09h15 10h00 10h45 11h30 12h00 14h00 14h45 15h30 16h15 entre 17h00 et 18h00*
JE 19 06h30 09h30 10h00 10h30 11h00 11h30 12h00 14h00 14h45 15h30 16h15 entre 17h00 et 18h30*
VE 20 07h00  11h00 11h30 12h00 12h30 14h00 14h45 15h30 16h15 entre 17h/19h*
SA 21 07h30   12h30 13h00 13h30 14h00 14h45 15h30 16h15 entre 17h/19h30*
DI 22 07h30 08h00 08h30  13h00 13h30 14h00 14h45 15h30 16h15 entre 17h/19h30*
LU 23 07h30 08h15 08h45 09h15  14h00 14h30 15h00 15h30 16h15 entre 17h et 19h30*
MA 24 07h30 08h30 09h00 09h30 10h00   15h00 et 19h30* 
ME 25 07h30 08h30 09h00 09h30 10h00 10h30   15h30 et 19h30*
JE 26 07h30 08h30 09h15 10h00 10h30 11h00   16h00 et 19h30*
VE 27 07h30 08h30 09h15 10h00 10h45 11h30 12h00  16h30 et 19h30*  22h30
SA 28 07h30 08h30 09h15 10h00 10h45 11h30 12h00 13h00  entre 17h et 19h30*
DI 29 07h30 08h30 09h15 10h00 10h45 11h30 12h00 14h00 14h30  entre 17h et 19h*
LU 30 07h30 08h30 09h15 10h00 10h45 11h30 12h00    14h00 14h45 15h30 16h15 entre 17h et 19h30*
MA 31 07h30 08h30 09h15 10h00 10h45 11h30 12h00 14h00 14h45 15h30 16h15 17h00 17h30 18h30 19h30



Circuits
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SEPTEMBRE / SEPTEMBER
FOURAS-LES-BAINS • L’ÎLE D’AIX   

ME 01 08h15 09h30 10h30 11h30  14h35  16h45 17h45 18h45
JE 02 08h15 09h30 10h30 11h30  14h35  16h45 17h45 18h45
VE 03 08h15  10h00 11h00 12h00 14h35  16h45 17h45 18h45 23h00
SA 04 08h15   11h30  14h35 15h30  17h00 18h00 19h00
DI 05 08h15    12h30 14h35 15h30  17h00 18h00 19h00
LU 06 07h45 08h45   13h30 14h35  16h45 17h45 18h45
MA 07 08h15 09h15    14h00 15h00 16h45 17h45 18h45
ME 08 08h00 09h00 10h00   14h45  16h45 17h45 18h45
JE 09 08h15 09h30 10h30    15h30 16h45 17h45 18h45
VE 10 08h15  10h00 11h15   16h15  17h45 18h45 23h00
SA 11 08h15  10h00 11h00 12h00  16h45   18h00 19h00
DI 12 08h15 09h30 10h30 11h30 12h45   17h15 17h15 18h15 19h15
LU 13 08h15  10h30 11h30  14h00   17h45 18h45
MA 14 08h15  10h30 11h30  14h35  16h00  18h45
ME 15 08h15  10h00 11h00 13h30 14h35  16h45 17h45  19h15
JE 16 08h30  10h30 11h30  14h35  16h45 17h45 18h45
VE 17 06h45  10h30 11h30  14h35  16h45 17h45 18h45
SA 18 07h30   11h45  14h35   17h00 18h00 19h00
DI 19 08h15    12h30 14h35   17h00 18h00 19h00
LU 20 07h45 08h45   13h30 14h35  16h45 17h45 18h45
MA 21 08h15 09h15    14h35  16h45 17h45 18h45
ME 22 08h15  10h15   14h45  16h45 17h45 18h45
JE 23 08h15 09h30 10h45    15h15 16h45 17h45 18h45
VE 24 08h15  10h00 11h15   15h45 16h45 17h45 18h45
SA 25 08h15  10h00 11h00 12h00   16h30  18h00 19h00
DI 26 08h15  10h00 11h15 12h15    17h00 18h00 19h00
LU 27 08h15  10h30 11h30  14h00  16h45 17h45 18h45
MA 28 08h15  10h30 11h30  14h35  16h45 17h45 18h45
ME 29 08h15  10h00 11h00 13h30 14h35  16h45 17h45 18h45
JE 30 08h15  10h30 11h30  14h35  16h45 17h45 18h45
            
SEPTEMBRE / SEPTEMBER
L’ÎLE D’AIX • FOURAS-LES-BAINS   

ME 01 07h15 09h00 10h00 11h00  14h00  16h15 17h15 18h15
JE 02 07h15 09h00 10h00 11h00  14h00  16h15 17h15 18h15
VE 03 07h15  09h30 10h30 11h30 14h00  16h15 17h15 18h15 22h30
SA 04 07h30   11h00  14h00 15h00 16h30 17h30 18h30
DI 05 07h30    12h00 14h00 15h00 16h30 17h30 18h30
LU 06 07h15 08h15   13h00 14h00  16h15 17h15 18h15
MA 07 07h15 08h45   13h30 14h30  16h15 17h15 18h15
ME 08 07h15 08h30 09h30   14h15  16h15 17h15 18h15
JE 09 07h15 09h00 10h00    15h00 16h15 17h15 18h15
VE 10 07h15  09h30 10h30   15h45  17h15 18h15 22h30
SA 11 07h30  09h30 10h30 11h30   16h15 17h30 18h30
DI 12 07h30 09h00 10h00 11h00 12h15    16h45 17h45 18h45
LU 13 07h15  09h30 11h00  13h30   17h15 18h15
MA 14 07h15  09h30 11h00  14h00  15h30  18h15
ME 15 07h15  09h30 10h30  13h00 14h00 16h15 17h15  18h45
JE 16 08h00  09h30 11h00  14h00  16h15 17h15 18h15
VE 17 06h15  10h00 11h00  14h00  16h15 17h15 18h15
SA 18 07h00   11h15  14h00  16h30 17h30 18h30
DI 19 07h30    12h00 14h00  16h30 17h30 18h30
LU 20 07h15 08h15   13h00 14h00  16h15 17h15 18h15
MA 21 07h15 08h45    14h00  16h15 17h15 18h15
ME 22 07h15  09h30   14h15  16h15 17h15 18h15
JE 23 07h15 09h00 10h00   14h45  16h15 17h15 18h15
VE 24 07h15  09h30 10h30   15h15 16h15 17h15 18h15
SA 25 07h30  09h30 10h30 11h30   16h00 17h30 18h30
DI 26 07h30  09h30 10h30 11h45   16h30 17h30 18h30
LU 27 07h15  09h30 11h00  13h30  16h15 17h15 18h15
MA 28 07h15  09h30 11h00  14h00  16h15 17h15 18h15
ME 29 07h15  09h30 10h30 13h00 14h00  16h15 17h15 18h15
JE 30 07h15  09h30 11h00  14h00  16h15 17h15 18h15
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FOURAS-LES-BAINS • L’ÎLE D’AIX   

VE 01 08h15   11h30   14h35   17h45 18h45
SA 02 08h15   11h30   14h35   17h45 19h00
DI 03 07h45   11h30   14h35   17h45 19h00
LU 04 07h45    12h00  14h35   17h45 18h45
MA 05 08h00     13h00 14h35   17h45 18h45
ME 06 08h15     13h30 14h35   17h45 18h45
JE 07 08h15 09h30     14h35   17h45 18h45
VE 08 08h15  10h00     15h00  17h45 18h45
SA 09 08h15  10h45      16h00 17h45 19h00
DI 10 08h30   11h30     16h30 17h45 19h00
LU 11 08h15  10h00 11h30      17h45 18h45
MA 12 08h15   11h30   14h00   17h45 18h45
ME 13 08h15   11h00  13h30 14h35   17h45 18h45
JE 14 08h15   11h30   14h35   17h45 19h00
VE 15 08h15   11h30   14h35   17h45 18h45
SA 16 06h45   11h30   14h35   17h45 19h00
DI 17 07h00   11h30   14h35   17h45 19h00
LU 18 07h45    12h30  14h35   17h45 19h00
MA 19 08h15     13h30 14h35   17h45 19h00
ME 20 08h00 09h00     14h35   17h45 19h00
JE 21 08h15 09h30     14h35   17h45 19h00
VE 22 08h15  10h00     15h00  17h45 19h00
SA 23 08h15  10h30     15h30  17h45 19h00
DI 24 08h30   11h00    15h45  17h45 19h00
LU 25 08h15   11h30     16h00 17h45 19h00
MA 26 08h15  10h00 11h30      17h45 19h00
ME 27 08h15   11h00  13h30 14h35   17h45 19h00
JE 28 08h15   11h30   14h35   17h45 19h00
VE 29 08h15   11h30   14h35   17h45 19h00
SA 30 08h15   11h30   14h35   17h45 19h00
DI 31 08h30   11h30   14h35   17h30 18h30

OCTOBRE / OCTOBER
L’ÎLE D’AIX • FOURAS-LES-BAINS   

VE 01 07h15  09h30    14h00   17h00 18h15
SA 02 07h30  09h30    14h00   17h00 18h30
DI 03 07h15   10h30   14h00   17h00 18h30
LU 04 07h15   11h30   14h00   17h00 18h15
MA 05 07h15    12h30  14h00   17h00 18h15
ME 06 07h15  09h30   13h00 14h00   17h00 18h15
JE 07 07h15 09h00     14h00   17h00 18h15
VE 08 07h15  09h30     14h30  17h00 18h15
SA 09 07h30  09h30     15h30  17h00 18h30
DI 10 08h00   10h00     16h00 17h00 18h30
LU 11 07h15  09h30 11h00      17h00 18h15
MA 12 07h15  09h30    13h30   17h00 18h15
ME 13 07h15  09h30   13h00 14h00   17h15 18h15
JE 14 07h15  09h30    14h00   17h00 18h30
VE 15 07h30  09h30    14h00   17h00 18h15
SA 16 06h15  09h30    14h00   17h00 18h30
DI 17 06h30   11h00   14h00   17h00 18h30
LU 18 07h15    12h00  14h00   17h00 18h30
MA 19 07h30     13h00 14h00   17h00 18h30
ME 20 07h30 08h30     14h00   17h00 18h30
JE 21 07h30  09h00    14h00   17h00 18h30
VE 22 07h30  09h30     14h30  17h00 18h30
SA 23 07h30  09h30     15h00  17h00 18h30
DI 24 08h00   10h00    15h15  17h00 18h30
LU 25 07h30  09h30     15h30  17h00 18h30
MA 26 07h30  09h30 11h00      17h00 18h30
ME 27 07h30  09h30   13h00 14h00   17h00 18h30
JE 28 07h30  09h30    14h00   17h00 18h30
VE 29 07h30  09h30    14h00   17h00 18h30
SA 30 07h30  09h30    14h00   17h00 18h30
DI 31 08h00   10h00   14h00   17h00 18h00
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NOVEMBRE / NOVEMBER
FOURAS-LES-BAINS • L’ÎLE D’AIX   

LU 01  09h00  11h30   14h35   17h15 18h15
MA 02   10h30 11h30   14h35   17h30 18h30
ME 03 06h30   11h15  13h30 14h35   17h45 18h45
JE 04 07h15    12h00  14h35   17h45 18h45
VE 05 08h15     13h00 14h35   17h45 18h45
SA 06 07h45 08h45    13h30 14h35   17h45 19h00
DI 07 08h30 09h30     14h35   17h45 19h00
LU 08 08h15  10h30     15h00  17h45 18h45
MA 09 08h15   11h30    15h45  17h45 18h45
ME 10 08h15   11h00 12h45    16h45 17h45 18h45
JE 11 08h15   11h30   14h35   17h45 18h45
VE 12 08h15   11h30   14h35   18h00 19h00
SA 13 08h15   11h30   14h35  17h00  19h30
DI 14 08h30   11h30   14h35   16h45 17h45
LU 15  09h30  11h30   14h35   17h30 18h30
MA 16 06h30   11h30   14h35   17h45 18h45
ME 17 07h00   11h30  13h30 14h35   17h45 18h45
JE 18 07h30    12h15  14h35   17h45 18h45
VE 19 08h15    12h45  14h35   17h45 18h45
SA 20 07h45 08h45    13h15 14h35   17h45 19h00
DI 21 08h15 09h15     14h35   17h45 19h00
LU 22 08h15  10h15    14h35   17h45 18h45
MA 23 08h15  10h45     15h00  17h45 18h45
ME 24 08h15   11h30    15h15  17h45 18h45
JE 25 08h15   11h00  13h00   16h00 17h45 18h45
VE 26 08h15   11h30   14h35   17h45 18h45
SA 27 08h15   11h30   14h35   17h45 19h00
DI 28 08h30   11h30   14h35   18h00 19h00
LU 29 08h15   11h30   14h35  17h00  19h30
MA 30 08h30   11h30   14h35  16h30 17h30

NOVEMBRE / NOVEMBER
L’ÎLE D’AIX • FOURAS-LES-BAINS   

LU 01  08h30 09h30    14h00   16h45 17h45
MA 02   10h00 11h00   14h00   17h00 18h00
ME 03 06h00  10h45   13h00 14h00   17h00 18h15
JE 04 06h45   11h30   14h00   17h00 18h15
VE 05 07h15    12h30  14h00   17h00 18h15
SA 06 07h15 08h15    13h00 14h00   17h00 18h30
DI 07 08h00 09h00     14h00   17h00 18h30
LU 08 07h15  09h30    14h30   17h00 18h15
MA 09 07h15  09h30     15h15  17h00 18h15
ME 10 07h15  09h30  12h15    16h15 17h15 18h15
JE 11 07h15  09h30    14h00   17h00 18h15
VE 12 07h15  09h30    14h00   17h30 18h30
SA 13 07h30  09h30    14h00  16h30  19h00
DI 14 08h00   10h00   14h00   16h15 17h15
LU 15  09h00  10h00   14h00   17h00 18h00
MA 16 06h00   10h30   14h00   17h00 18h15
ME 17 06h30   11h00  13h00 14h00   17h00 18h15
JE 18 07h00    11h45  14h00   17h00 18h15
VE 19 07h15    12h15  14h00   17h00 18h15
SA 20 07h15 08h15   12h45  14h00   17h00 18h30
DI 21 07h30 08h45     14h00   17h00 18h30
LU 22 07h15  09h30    14h00   17h00 18h15
MA 23 07h15  09h30     14h30  17h00 18h15
ME 24 07h15  09h30     14h45  17h00 18h15
JE 25 07h15  09h30  12h30   15h30  17h00 18h15
VE 26 07h15  09h30    14h00   17h00 18h15
SA 27 07h30  09h30    14h00   17h00 18h30
DI 28 08h00   10h00   14h00   17h30 18h30
LU 29 07h15  09h30    14h00  16h30  19h00
MA 30 08h00  09h30    14h00  16h00 17h00



2021 Timetable for crossings 
Fouras-Les-Bains - Ile d’Aix - Fouras-Les-Bains
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DECEMBRE / DECEMBER
FOURAS-LES-BAINS • L’ÎLE D’AIX   

ME 01 09h30 11h00 13h30 14h35 17h00 18h00
JE 02 10h30 11h30 14h35 17h30 18h30
VE 03 06h45 12h00 14h35 17h45 18h45
SA 04 07h45 12h30 14h35 17h45 19h00
DI 05 08h30 13h30 14h35 17h45 19h00
LU 06 08h15 09h15 14h35 17h45 18h45
MA 07 08h15 10h00 15h00 17h45 18h45
ME 08 08h15 11h00 16h00 17h45 18h45
JE 09 08h15 10h00 11h30 17h45 18h45
VE 10 08h15 10h00 11h30 17h45 18h45
SA 11 08h15 11h30 14h35 17h45 19h00
DI 12 08h30 11h30 14h35 16h30 19h00
LU 13 08h15 11h30 14h35 16h30 17h30
MA 14 08h30 11h30 14h35 17h00 18h00
ME 15 06h30 11h00 13h30 14h35 17h30 18h30
JE 16 06h45 11h30 14h35 17h45 18h45
VE 17 07h15 11h30 14h35 17h45 18h45
SA 18 08h00 12h30 14h35 17h45 19h00
DI 19 08h30 13h00 14h35 17h45 19h00
LU 20 08h15 13h30 14h35 17h45 19h00
MA 21 08h15 09h30 14h35 17h45 19h00
ME 22 08h15 10h00 15h00 17h45 19h00
JE 23 08h15 11h00 15h30 17h45 19h00
VE 24 08h15 11h30 15h45 17h45 19h00
SA 25 08h30 11h30 16h30 17h45 19h00
DI 26 08h30 11h30 14h00 17h45 19h00
LU 27 08h15 11h30 14h35 17h45 19h00
MA 28 08h15 11h30 14h35 16h00 19h00
ME 29 08h15 11h30 14h35 17h00 20h00
JE 30 08h45 11h30 14h35 16h30 17h30
VE 31 10h00 11h30 14h35 17h15 18h15

DECEMBRE / DECEMBER
L’ÎLE D’AIX • FOURAS-LES-BAINS   

ME 01 09h00 10h30 13h00 14h00 16h30 17h30
JE 02 10h00 11h00 14h00 17h00 18h00
VE 03 06h15 11h30 14h00 17h00 18h15
SA 04 07h15 12h00 14h00 17h00 18h30
DI 05 08h00 13h00 14h00 17h00 18h30
LU 06 07h15 08h45 14h00 17h00 18h15
MA 07 07h15 09h30 14h30 17h00 18h15
ME 08 07h15 09h30 15h30 17h00 18h15
JE 09 07h15 09h30 11h00 17h00 18h15
VE 10 07h15 09h30 11h00 17h00 18h15
SA 11 07h30 09h30 14h00 17h15 18h30
DI 12 08h00 10h00 14h00 16h00 18h30
LU 13 07h15 09h30 14h00 16h00 17h00
MA 14 08h00 09h30 14h00 16h30 17h30
ME 15 06h00 09h30 13h00 14h00 17h00 18h00
JE 16 06h15 10h30 14h00 17h00 18h15
VE 17 06h45 11h00 14h00 17h00 18h15
SA 18 07h30 12h00 14h00 17h00 18h30
DI 19 08h00 12h30 14h00 17h00 18h30
LU 20 07h30 13h00 14h00 17h00 18h30
MA 21 07h30 09h00 14h00 17h00 18h30
ME 22 07h30 09h30 14h30 17h00 18h30
JE 23 07h30 09h30 15h00 17h00 18h30
VE 24 07h30 09h30 15h15 17h00 18h30
SA 25 08h00 10h00 16h00 17h00 18h30
DI 26 08h00 10h00 13h30 17h00 18h30
LU 27 07h30 09h30 14h00 17h15 18h30
MA 28 07h30 09h30 14h00 15h30 18h30
ME 29 07h30 09h30 14h00 16h30 19h30
JE 30 08h15 09h30 14h00 16h00 17h00
VE 31 09h30 11h00 14h00 16h45 17h45



Tarifs des traversées île d'Aix
Ferry fares  - Aix

TARIFS TTC 2021 / 
RATES VAT INCLUDED 2021

BASSE SAISON
1er janvier au 31 mars

1er octobre au 31 décembre
LOW SEASON

1st January to 31st March
1st October to 31st December

HAUTE SAISON
1er avril 

au 30 septembre
HIGH SEASON

1stApril 
to 30th September

Piéton tarif individuel / Individual Foot Passenger 10,20 € 15,50 €

Jeune de 11 ans à 18 ans / 
Young person from 11 to 18

8,90 € 13,30 €

Enfant de 4 ans à 10 ans / Child from 4 to 10 7,10 € 10,50 €

Enfant - 4 ans / Child under 4 gratuit / free gratuit / free

Carte familiale 10 allers retours / 85,00 € 123 €

Carte mensuelle salarié 23 allers retours / 57,00 € 57,00 €
Tarif « famille » (2 adultes + 2 enfants de 4 à 18 ans) /

Family Rate (2 adults + 2 children from 4 to 18)
33,00 € 48,60 €

Handicapés à 80 % (adulte, enfant, jeune) /

80 % disabled people (adult, child, young person)
5,80 € 6,70 €

Carte familiale 10 allers/retours /
Family card 10 return tickets

82,00 € 120,00 €

Cycle, remorque de vélo / Bicycle, bicycle trailer 3,70 € 5,90 €

Carte 10 passages vélo ou remorques de vélo / 
Card 10 crossings bicycle or bicycle trailers

37,00 € 59,00 €

Vélo privilège / 3,30 € 4,30 €

Chiens / Dogs
Les chiens ne sont admis à bord que tenus en laisse, sous surveillance directe 
et sous la responsabilité de leurs propriétaires / Dogs are only accepted on 
board if held on a lead under the direct care and responsibility of the owner.

2,40 € 2,40 €

TOUTE L’ANNÉE

SERVICE MARITIME DE L’ÎLE D’AIX : + 33 (0) 820 16 00 17 (0,12 €/mn)
www.service-maritime-iledaix.com / réservation en ligne

Merci de vous présenter à l’embarcadère 30 minutes avant l’heure de départ. Les horaires peuvent 

subir des modifications en cas d’affluence, panne, etc... / Please arrive at the jetty 30 minutes before 
departure time. The timetable may be modified in the event of affluence, breakdowns, etc…

Adhésion abonnement « Aixtra » carte nominative / Subscription « Aixtra » : 
65,00 € (12 mois glissants) 

- Carte 5 allers retours / 5 crossings : 25,50 €
- Carte 10 allers retours / 10 crossings : 51,00 €

Dossier à retirer uniquement à l’agence de Fouras-Les-Bains Point de la Fumée pendant les 
heures
d’ouverture ou au +33 (0)5 46 84 60 50.
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Réseau France Station Nautique
France Station Nautique Network

Rochefort Océan se prête 
tout particulièrement aux 
plaisirs du nautisme.

Des activités à la carte : 
  Initiation à la voile
  Perfectionnement
  Participation aux régates
  Sorties en voilier 
sur la Charente

  Croisières en bateau à passagers
Des professionnels à 
votre écoute : 

  Ecoles de voile, Cercles 
ou Clubs Nautiques

  Ecole des pagaies 
  Moniteurs diplômés
  Guides diplômés d’Etat
  Loueurs de matériels

Des équipements : 
  Ports, pontons, ports 
à sec, capitaineries

France Station Nautique est un label qui confirme la 
garantie d’un matériel performant, un encadrement 
compétent et un environnement sûr pour des formules 
de pratique adaptées à un large public.
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> Précisions règlementaires :
Entre la limite transversale de la mer et le Pont Suspendu de Tonnay-
Charente, le fleuve Charente demeure dans le domaine maritime, 
accessible à la navigation pour les navires de commerce. Le balisage 
est maritime mais la navigation est mixte : permis maritime ou fluvial. 
Au-delà du Pont Suspendu de Tonnay-Charente, la navigation est 
soumise à la réglementation fluviale. Les navires sont assujettis à 
l’observation des règles édictées par le Règlement International pour 
prévenir les abordages en mer. 

Il convient de respecter certaines règles particulières (règlement de 
police de la circulation maritime sur le fleuve Charente, arrêté préfectoral 
N°16-1212 du 30 juin 2016). Extraits non exhaustifs :

 Les navires de plaisance ne doivent en aucun cas couper la route 
ou gêner la manœuvre de navires de commerce et navires de plus de 
45m tenus de suivre le milieu du chenal ;

 La vitesse surface maximale en Charente est de 12 nœuds ;
 Le mouillage est interdit en dehors des zones réservées à cet effet ;
 La navigation de nuit est interdite pour les engins non motorisés 

ou se déplaçant à la voile ;
 La navigation par temps de brume lorsque les berges ne sont pas 

suffisamment visibles est interdite ;
 Dans les zones de mouillage et aux pontons, il est interdit de dormir 

à bord des embarcations et une veille VHF 12 est obligatoire pour 
toute embarcation équipée de ce matériel pendant le passage des 
cargos ;

 L’amarrage à l’appontement de l’Arsenal PK 78.150 est interdit
 L’amarrage à couple est interdit :

- à l’appontement de la Corderie Royale (PK 77.050)
- à l’appontement amont de Soubise (PK 84.530).

CAPITAINERIE DU PORT DE COMMERCE DE ROCHEFORT ET TONNAY-CHARENTE
Port de commerce Bassin 3 - 17305 ROCHEFORT Cedex

Tél : +33 (0)6 85 83 75 20 / VHF 12

Navigation commerciale - Police de la navigation sur la Charente

HARBOUR MASTER’S OFFICE IN THE COMMERCIAL PORT OF ROCHEFORT
 AND TONNAY-CHARENTE

Port de Commerce Bassin 3 – 17305 ROCHEFORT Cedex
TEL: +33 (0)6 85 83 75 20 / VHF 12

Commercial Navigation – Navigation Police on the Charente

La navigation sur La Charente
Navigation on the Charente river
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CAPITAINERIE DU PORT DE COMMERCE DE ROCHEFORT ET TONNAY-CHARENTE
Port de commerce Bassin 3 - 17305 ROCHEFORT Cedex

Tél : +33 (0)6 85 83 75 20 / VHF 12

Navigation commerciale - Police de la navigation sur la Charente

> Regulatory requirements :
From the point where the estuary and the sea meet, and the 
Suspended Bridge in Tonnay-Charente the Charente river is in the 
maritime domain, and accessible for navigation by merchant vessels. 
The navigation marks are maritime, but the navigation is mixed: 
maritime or river licences. Beyond the Tonnay-Charente Suspended 
Bridge, navigation is under river regulations. Ships are obliged 
to observe the rules set out under International Regulations for 
preventing collisions at sea. 

Certain rules should be observed (police regulations for maritime 
circulation on the Charente River, (prefectural decree N° 2010254 
dated 21/01/2010). 
Non-exhaustive extracts :
 Vacationers boats must never cut across the path or obstruct ma-

noeuvres of merchant vessels or vessels longer than 45 metres that 
have to stay in the middle of the channel;
 The maximum speed on the Charente river is 12 knots;
 Mooring is forbidden outside the zones reserved for this;
 Night navigation is forbidden for non-motorised boats or sailing 

boats;
 Navigation in times of fog is forbidden if the river banks are not 

visible enough;
 Within the zones for mooring and on pontoons it forbidden to sleep 

on board and  a VHF radio watch is obligatory during the passage of 
cargo vessels for all boats equipped with this equipment;
 Mooring at the Arsenal PK 78.150 pier is forbidden;
 Double mooring is forbidden :

- at the Corderie Royale pier (PK 77.050)
- at the upstream pier in Soubise (PK 84.530).

HARBOUR MASTER’S OFFICE IN THE COMMERCIAL PORT OF ROCHEFORT
 AND TONNAY-CHARENTE

Port de Commerce Bassin 3 – 17305 ROCHEFORT Cedex
TEL: +33 (0)6 85 83 75 20 / VHF 12

Commercial Navigation – Navigation Police on the Charente
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Pêche à pied
Grands espaces, grandes marées

La pêche à pied
Lors des grandes marées, la mer se retire sur des centaines de mètres 
et découvre de grandes étendues plates et rocheuses. La pêche à 
pied se pratique à marée basse, du lever au coucher du soleil, à plus 
de 25 m des concessions de cultures marines (vérifier les arrêtés 
officiels affichés précisant les périodes de pêche à pied). Pour votre 
sécurité, faites attention à la marée montante, aux coupures, aux 
entorses et aux coups de soleil ! 

Lieux de pêche à pied (nous vous invitons à consulter la réglementation 
en vigueur www.charente-maritime.gouv.fr/Politiques-publiques/Mer-littoral-
et-securite-maritime/Peche-de-loisir )
Respectez les tailles minimales et quantités réglementaires. La pêche 
des coquillages et des oursins est limitée à 5 kg par personne et par 
marée (200 palourdes maximum), toutes espèces confondues,  sur les 
sites de : 

  Pointe de la Fumée à Fouras-Les-Bains,
  Jamblet et Tridoux sur l’île d’Aix,
   Palles et Toureau sur l’île Madame.

La pêche des huîtres est autorisée du 1er février au 30 novembre 
uniquement sur les gisements de :

  Jamblet et Tridoux sur l’île d’Aix
  Palles et Toureau sur l’île Madame.

Un milieu fragile à respecter
Evitez de « labourer » vases et sables, 
profitez de cette nature encore sauvage 
et préservez les milieux naturels. Toute 
pierre retournée doit être remise en 
place afin de préserver la vie de l’estran. 
Laissez les huîtres des professionnels. Ne 
pêchez que ce que vous consommerez 
d’autant qu’il est recommandé de 
déguster les fruits de mer rapidement.
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www.pecheapied-loisir.fr/jesuispecheur/
reglementation/estuaire-de-la-gironde-et-mer-
des-pertuis



Pêche à pied
Grands espaces, grandes marées

Shore Fishing 
large spaces, high tides

Shore fishing
During spring tides the sea goes out over hundreds of meters 
and uncovers extensive large flat rocky areas which are greatly 
appreciated by shore fishers. Shore fishing is carried out at low tide, 
from sun rise to sun down, at a distance of more than 25m from 
marine aquaculture concessions (check the displayed official byelaws 
that state the periods for shore fishing). For your own safety pay 
attention to the incoming tide, to cuts you may sustain, to sprained 
ankles and sunburns!

Places to shore fish (please check the applicable legislation)
Picking of shellfish and sea urchins, of whatever category, is limited to 
5 kilos per person and by day, at the following sites :

  Pointe de la Fumée in Fouras-Les-Bains,
  Jamblet / Tridoux on the Ile d’Aix,
   At Palles and Toureau on Ile Madame.

Oyster picking is authorised from 1st February to 30th November only 
on the sites of :

 Jamblet and Tridoux on the Ile d’Aix, at palles and toureau on ile 
Madame.

A fragile environment that must be respected
Avoid “churning up” mud and sand, enjoy nature that is still wild and 
maintain natural environments. Every stone that is turned over must 
be replaced as it was so that life on the foreshore can be preserved. 
Leave oysters to the professionals. Only collect what you are going to 
eat especially as it is recommended to eat seafood rapidly.
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Documentation sur la réglementation et réglette de pèche disponible à 
l'Office de Tourisme Rochefort Océan, à l'île d'Aix, Fouras-les-Bains, Rochefort 
et Port des-Barques. tél  +33-5 46 99 08 60



Pêche de loisirs
Tout savoir et connaître les sites

PÊCHE DE LOISIRS
Fédération de la PECHE - SAINTES
AAPPMA - Association Agréée pour la Pêche et la protection du 
Milieu Aquatique
LA LOUTRE ROCHEFORTAISE, 37 rue du Dr Pujos - ROCHEFORT 
Tél : + 33 (0)6 76 32 71 84 ou + 33 (0)5 17 25 10 33 (messagerie)
Site Web: loutre.rochefortaise.com.
Au sein de la Loutre Rochefortaise :
• un club de pêche au coup (compétition).
• des initiations pêche à partir de 9 ans sur le plan d'eau de Béligon.
loutrerochefortaise@peche17.org

OBTENIR UNE CARTE DE PÊCHE
Sur le site de la Fédération : www.cartedepêche.fr 
Echillais :  Pro-pêche ZAC de la Pimale Parking de super U  
Rochefort : - Décathlon. ZI des pêcheurs D’Islande  
                  
LES TYPES DE CARTES
La carte interfédérale, la carte personne majeure, la carte découverte 
femme, la carte découverte - de 12 ans, la carte mineure 12 à 18 ans, 
la carte journalière, la carte hebdomadaire (7 jours consécutifs).

LIEUX DE PÊCHE
    ► CANAUX

  Canal de Charras, parcours pêche à la carpe de nuit
Pêche : gardon, brème, carpe, poissons chat, perche, brochet, sandre

  Canal Charente Seudre, parcours pêche à la carpe de nuit
Pêche: carassin, sandre, black bass.
Contact : La Loutre Rochefortaise - +33 (0)6 76 32 71 84 
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Recreational fishing
Know the best places

   ► ETANGS ET LACS

 Muron, Etang de l’île d’Albe
Pêche: toutes èspèces de poissons.
Parcours pêche à la truite en mars.

 Port-des-Barques, Lac des Rouches
Pêche: gardon, capeaux, carassin, anguille.

  Rochefort, Le plan d'eau de Béligon a le label 
"parcours pêche famille".
Aménagements : ponton PMR, abris pêcheurs, bloc toilette, 
équipements pique-nique, aire de jeux enfants...
Pêche : toutes espèces de poissons.
Parcours pêche à la truite du 2ème samedi de mars jusqu'à la fin avril

  Cabariot, Le plan d'eau a le label "parcours pêche famille".

Contact : La Loutre Rochefortaise - Tél : +33 (0)6 76 32 71 84
ou loutrerochefortaise@peche17.org
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La pêche
en Charente-Maritime
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La pêche
en Charente-Maritime The fishing in Charente-Maritime

LE FLEUVE CHARENTE  
2e catégorie piscicole

Cours d’eau de grand gabarit 
du Domaine Public Fluvial très 
poissonneux. 
Haut lieu de la pêche de la carpe et 
de toutes espèces de carnassiers, y 
compris Black-Bass et Silures.
Poissons blancs à profusion. Autres 
poissons : anguilles, mulets, aloses 
feintes au printemps (mai). Grandes 
possibilités de pêche du bord ou 
embarqué. Mise à l’eau à Chérac, 
Dompierre, Rouffiac, Chaniers/La 
Baine, Les Gonds, Taillebourg et 
Saint-Savinien.

LA BOUTONNE  
Jusqu’à Saint-Jean-d’Angély, 
elle est classée en 1ère catégorie 

piscicole du Domaine Privé. Sur ce 
secteur, c’est une rivière de gabarit 
moyen et assez sauvage, formée 
de plusieurs bras qui s’écoulent 
dans le marais. Son cours est une 
succession de fosses et de radiers. 
Le peuplement piscicole y est 
mixte, Brochets, Perches, Anguilles, 
Chevesnes, Gardons et Ablettes. La 
Basse Boutonne, qui commence en 
aval de Saint-Jean-d’Angély, est un 
cours d’eau de grand gabarit classé 
en 2e catégorie piscicole du Domaine 
Public Fluvial. Plus accessible, elle 
est très poissonneuse : Brochets, 
Perches, Sandres, et Black-Bass de 
belles tailles. Grosses Carpes. Forte 
population de cyprinidés, Anguilles 
et Mulets. Cales de mise à l’eau 
d’embarcation à Tonnay-Boutonne et 
Torxé.

LE CANAL DE LA CHARENTE
À LA SEUDRE  
2e catégorie piscicole

Canal de gabarit moyen, peu 
profond et accessible du Domaine 
Public Fluvial. Réputé pour sa forte 
population de Sandres et de gros 
cyprinidés : Brèmes, Carassins et 
Carpes. Autres poissons : Anguilles, 
Brochets, Black-Bass, Perches et 
Gardons. Pêche du bord uniquement.

LES GRANDS COURS D’EAU 
ET CANAUX
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Emballages, papiers et verre 
Dans le cadre du tri sélectif, veuillez vous rapprocher de la capitainerie 
concernée : Brique, bouteille, canette, boîte conserve et tous les 
emballages plastiques + papiers = conteneurs jaunes
Verre = bornes d’apport volontaire en bois
Attention déchets toxiques : les huiles, piles et batteries usagées...

Les piles et batteries usagées

• Port de l’île d’Aix 
• Fouras-Les-Bains port sud 
• Fouras-Les-Bains port nord 

• Port de Port-des-Barques 
• Port de Rochefort
• Club nautique de Rochefort

Les huiles usagées

• Port de Port-des-Barques 
• Port de Rochefort

• Club nautique de Rochefort

 
Aire de carénage pour bateaux  
Port de Rochefort

Quelques conseils pour préserver l’environnement 
Repérez les Eco labels* dans les produits que vous achetez (*Eco label 
européen - la marque NF Environnement). Ils ont un double but : guider 
votre choix vers des produits plus respectueux de l’environnement et 
encourager les producteurs à améliorer la qualité écologique de leurs 
produits.
Préférez les piles rechargeables et les ampoules longue durée.
Pour la vie à bord, préférez des produits d’entretien rechargeables : 
savons, lessives, détergents…
Ne laissez pas vos appareils électriques en veille ou branchés lorsque 
vous n’êtes pas à bord de votre bateau.
Réduisez votre vitesse en bateau moteur : pour consommer et polluer 
moins. Triez vos déchets lorsque vous entretenez votre bateau et 
apportez vos déchets toxiques au port.

Notre environnement est fragile, aidez-nous à le respecter
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Les capitaineries
Harbour Masters’ Offices

  Capitainerie de Tonnay-Charente 
Mairie de Tonnay-Charente
BP 69 - 17430 TONNAY-CHARENTE
Tél. +33 (0)5 46 82 14 30 - Fax : (0)5 46 83 70 00 
mairie-tonnay.charente@wanadoo.fr

  Capitainerie du Port de Plaisance de Rochefort
Adhérent au réseau Passeport-Escales 
Port de Plaisance - 1, quai Le Moyne de Sérigny 
17300 ROCHEFORT
Tél. +33 (0)5 46 83 99 96 - (0)6 86 01 64 29
Fax : (0)5 46 99 80 56 - port.plaisance@ville-rochefort.fr 

  Capitainerie de Soubise
1 rue Henri Drouet - 17780 SOUBISE 
Tél. +33 (0)6 99 82 13 01 - soubise@port-adhoc.com

  Club Nautique de Rochefort
Port Neuf - Rue des pêcheurs d’Islande - 17300 ROCHEFORT 
Tél. +33 (0)5 46 87 34 61 - Fax : (0)5 46 87 58 80 
cnrochefort@orange.fr

 Capitainerie de Saint Nazaire
Mairie de Saint-Nazaire-sur-Charente - 1 rue du Bourg
17780 SAINT-NAZAIRE-SUR-CHARENTE
Tél. +33 (0)5 46 84 81 01 - mairie@stnazairesurcharente.fr

  Capitainerie de Port-des-Barques
Mairie de Port des Barques 
Square Guy Rivière - 17730 PORT DES BARQUES 
Tél. +33 (0)5 46 84 80 01 / (0)6 07 29 65 04
Fax : (0)5 46 84 98 33 - mairie@ville -portdesbarques.fr

  Capitainerie de Fouras-Les-Bains
Mairie de Fouras-Les-Bains
Hôtel de Ville - Place Lenoir - BP 40023 
17450 Fouras-Les-Bains
Tél. +33 (0)6 21 38 02 12 - Fax : (0)5 46 84 29 14
Fouras-Les-Bains@mairie17.com

  Capitainerie de l’Ile d’Aix
Bureau du Port - 17123 ILE D’AIX 
Tél. +33 (0)5 46 84 66 09 / (0)6 71 30 09 31 - mairie@iledaix.fr
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CROSS - Centre Régional Opérationnel de 
Surveillance et de Sauvetage /
CROSS - Operational Regional Centre for 
Monitoring and Rescue

EN MER RADIO VHF CANAL 16
Depuis le littoral composez le 196
Appel gratuit depuis un fixe ou portable

+33 (0)2 97 55 35 35

Urgences aéronautiques / 
Rescue Coordination center

191

Pharmacie de garde / On call Chemist 3237

Hôpital / Hospital / Krankenhaus 
1 avenue de Béligon - Rochefort

+33 (0)5 46 88 50 50

Centre anti-poisons de Bordeaux /
Bordeaux anti-poison centre

+33 (0)5 56 96 40 80

Commissariat de Police / Police Station
42 rue jean Jaurès - Rochefort

+33 (0)5 46 87 69 14

Gendarmerie Nationale / National 
Gendarmerie 
Place Cochon Dupuy - Rochefort

+33 (0)5 46 87 38 10

Objets trouvés / Lost and Found
Hôtel de Ville / Town Hall

+33 (0)5 46 82 65 00

Taxi Radio / Radio Taxi / Taxi 
rue du Docteur Peltier - Rochefort

+33 (0)5 46 99 07 64

SAMU POLICE POMPIERS
APPEL 

D’URGENCE
EUROPEEN

CROSS
SECOURS

EN MER

15 17 18 112 196
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• 6 juin  
Fête du port
Vide bateau - Fouras-les-Bains port Nord

• 21 juin  
Remontée de la Charente en kayak, paddle, pirogue… 
Rochefort

• 24 au 27 juin  
Fête de la mer et des littoraux Rochefort

• 10 juillet  
Tour de la Charente-Maritime à la voile

• 14 juillet  
Tonnay fête sa Charente - sur les quais, arts de la rue, feu 
d’artifice, concert…

• 16 et 17 juillet  
Stereoparc Festival à Rochefort

• 25 juillet 
La Route de l'huître, Fouras-les-Bains

• 1er août
Fête du Pont Transbordeur, Rochefort et Échillais

• 21 et 24 août 
La Route des Carrelets - Fouras-les-Bains et Port-des-
Barques

• 22 août 
Fouras-les-Bains Popeye Beach

• 27 août 
Fleuve Îles et Perthuis

• 4 septembre
Rando de l'Estuaire - Port-des-Barques

• 18 et 19 septembre 
Fort Boyard Challenge, Fouras-Les-Bains

• 6 au 10 octobre
Festival Rochefort Pacifique

Belles aventures 2021
Exciting adventures 2021
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70
Grand Site de France
Estuaire de la Charente - Arsenal de Rochefort
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Pays de Fort Boyard et berceau de l’Hermione, territoire qui a su 
pousser les hommes au défi et à l’innovation en se
faisant respecter, le Grand Site « Estuaire de la Charente -  Arsenal de 
Rochefort » est l’un des fleurons de la Charente-
Maritime.
Ici les marées imposent l’ordre des choses et le patrimoine 
exceptionnel, propice au développement d’une flore et
d’une faune riches et variées, répond sans cesse aux traces d’un 
passé maritime prestigieux.
A vous le Grand Arsenal et son chapelet de fortifications, l’ambiance 
balnéaire des presqu’îles de Fouras-Les-Bains et
Port-des-Barques et les îles d’Aix et Madame. Un territoire où l’eau 
se confond avec la terre, dont la quiétude et les
faibles dénivelés offrent les conditions idéales pour la découvert à 
pied ou à vélo.

Country of Fort Boyard and cradle of Hermione, a territory that has been able to 
push people to challenge and innovate in respecting, the Grand Site "Estuaire 
de la Charente - Arsenal de Rochefort" is one of the jewels of Charente-
Maritime.
Here the tides impose the order of things and the exceptional heritage, 
conducive to the development of flora and of a rich and varied fauna, constantly 
responds to the traces of a prestigious maritime past. The Grand Arsenal 
and its string of fortifications, the seaside atmosphere of the peninsulas of 
Fouras-Les-Bains and Port-des-Barques and the islands of Aix and Madame. A 
territory where water merges with the earth, whose tranquility and low height 
differences provide ideal conditions for exploring on foot or by bike.
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Sailing and sightseeing in the Land of Fort Boyard

Rochefort Ocean Tourist Office, classified category 1

Nautisme et Tourisme
au Pays de Fort Boyard

Un office de Tourisme :
une équipe à votre écoute

Réalisation : Communauté d’agglomération Rochefort Océan - Service Communication - Edition 2021.

Crédit Photo : Vincent Edwell, Simon David, Julien Laroche, Communauté d’agglomération Rochefort Océan, 
Office de Tourisme Rochefort Océan, AMP Interactive, Jérôme Houyvet, Julie Paulet, Steven Boutin, Maison 
du Transbordeur, Club Nautique Rochefortais. 

Cartographie : Jean et Hélène Monfort, Agence Symaps. 
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Des conseils personnalisés, des bons plans pour ne rien manquer… 
Rendez-vous dans les bureaux d’information touristique pour profiter de leur 
expertise !
 
Gagnez du temps !
• Achetez vos billets pour vos visites, événements et activités…
• Trouvez LE souvenir de vos vacances dans nos boutiques.

L’indispensable : La Carte Privilège ! 
Naviguer malin avec LA Carte Privilège ! Le Pass 100% liberté pour profiter de 
réductions sur toutes les activités, croisières, visites et transports… et de 10% 
de remise dans dans les boutiques de l'Office de Tourisme Rochefort Océan.

Pour en savoir plus :
 www.rochefort-ocean.com

+ 33 5 46 99 08 60
contact@rochefort-ocean.com 

Office de Tourisme Rochefort Océan 
Rochefort - Fouras-les-Bains - île d'Aix - Port-des-Barques
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